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                          16 ēÀĹÓĸíÙĖĀí÷À ʶʴʶʹ ĖĆ÷ĥ Ć çĆÓĸíĀíÙ ʵʼ 

W Sali Lustrzanej OW SARP, Warszawa ul. Foksal 2 

                       Wprowadzenie: ēĖĆæː VÙĖÙÿí ¢ː WĖćúí÷ĆĲĚ÷í í ēĖĆæː VÙĖĸĴ _ÀúíĀĆĲĚ÷í 

zēĆġ÷ÀĀíÙ ÿĆĻÙ ÌĴÏ ēĖĆĲÀÓĸĆĀÙ ĆĀúíĀÙː ZíĀ÷ ÌâÓĸíÙ ēĆÓÀĀĴ ĀÀ ĚġĖĆĀÀÎë fµ z vs í sMzĀz{ 
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                                            Wystawa  

   Singapur. Krystyn Olszewski: Miasto, Urbanistyka,  PrzyszġoŢļ 

 

Wraz z  Narodowym Instytutem Architektury i  Urbanistyki zapraszamy 

do Muzeum Emigracji w  Gdyni, gdzie od 17 wrzeŢnia 2025 roku jest 

prezentowana wystawa poŢwiŋcona koncepcjom planowania przestrzennego 

Singapuru autorstwa polskiego architekta i  urbanisty, Krystyna 

Olszewskiego. Kuratorem ekspozycji jest Piotr Woliŗski. 
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Poczņtki dwudziestowiecznego Singapuru to historia metropolii mierzņcej siŋ 

z kryzysem gospodarowania przestrzeniņ miejskņ. Na skutek globalnych 

i rewolucyjnych przemian ekonomicznych i  spoġecznych, niespotykanego 

wczeŢniej rozwoju technologii i przemysġu Singapur stanņġ w obliczu wyzwaŗ 

zwiņzanych z gwaġtownym rozwojem urbanizacji. 

Naprawŋ miasta miaġa przynieŢļ decentralizacja i budowa struktury zġoŮonej 

z przestrzeni mieszkalnych, pracy i  wypoczynku , czŋŢci zintegrowanych 

w harmonijnņ caġoŢļ, poġņczonych za pomocņ rozbudowanego systemu 

transportowego.  

W transformacji szczeg·lnņ rolŋ odegraġ Krystyn Olszewski, polski architekt 

i  urbanista, kt·ry swojņ pracņ przyczyniġ siŋ do stworzenia ukġadu 

przestrzennego Singapuru.  

Rozpoczŋte wtedy dġugotrwaġe, systematyczne i konsekwentne planowanie 

przestrzenne staġo siŋ podstawņ budowy wsp·ġczesnego miasta. W tamtej 

koncepcji urbanistycznej Singapuru kryje siŋ nie tylko przeszġoŢļ, ale takŮe 

przyszġoŢļ miasta, kt·re stawia czoġa wyzwaniom XXI wieku. 

Wystawa potrwa do  1 lutego 2026 roku.  

 

(fot. Urbanizacja okolic Orchard Roa d w  Singapurze, w  tle budynek Hilton 

Singapore Orchard, autor: Krystyn Olszewski, 1968 -1973 lub 1978 -1988, 

Archiwum rodziny Olszewskich)  

Dofinansowano ze Ţrodk·w Ministra Kultury i  Dziedzictwa Narodowego  
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               Polska sztuka uŮytkowa w latach 1921-2004  

 

 

         Polski Instytut Studi·w nad Sztukņ šwiata i Akademia Sztuk Piŋknych 

w Warszawie zapraszajņ na I spotkanie  naukow e pt.  Polska sztuka uŮytkowa 

w latach 1921 -2004, kt·re odbŋdzie siŋ 30 paŬdziernika 2025 roku od 

godziny 10:00 w Sali Showroomu Akademii Sztuk Piŋknych w Warszawie w 

kordegardzie Paġacu Czapskich przy ul. Krakowskie PrzedmieŢcie 5, 00-

068 Warszawa .  

         Przedmiotem spotka ŗ bŋdzie tw·rczoŢļ i dziaġalnoŢļ artyst·w, 

projektant·w i architekt·w, w tym ich udziaġ w wystawach i konkursach w 

kraju i zagranicņ. Obejmņ one zagadnienia szkolnictwa, Ůycia artystycznego, 

kontakt·w zagranicznych, piŢmiennictwa i krytyki artystycznej, pracowni 

artystycznych, technik i technologii, organizacji produkcji i handlu, kolekcji 

muze·w i zbior·w prywatnych.  

Projekt zakġada takŮe rozpoznanie oraz integracjŋ polskiego Ţrodowiska 

naukowego, wykġadowc·w szk·ġ artystycznych, pracownik·w muze·w i 

kolekcjoner·w, wsp·ġpracŋ z zagranicznymi partnerami (uniwersytety, 

muzea, stacje naukowe), dziaġalnoŢļ badawczņ, w tym przygotowanie 

opracowaŗ naukowych i dokumentacyjnych, poŢwiŋconych historii sztuki 

uŮytkowej w Polsce w europejskim kontekŢcie. 

 Spotkanie  w dniu 30 paŬdziernika rozpoczyna seriŋ seminari·w i 

konferencji poŢwiŋconych rzemiosġu artystycznemu, sztuce uŮytkowej 

(stosowanej, dekoracyjnej, zdobniczej), wzornictwu (designowi), 

projektowaniu wnŋtrz, wystawiennictwu, architekturze przemysġowej 

(produkcji), architekturze uŮytecznoŢci publicznej (ekspozycji).  

           Zgġoszenia na spotkanie  uprzejmie prosimy przesġaļ na adres 

mailowy: biuro@world -art.pl . Zgġoszenie powinno zawieraļ: imiŋ i nazwisko, 

stopieŗ/tytuġ naukowy, afiliacjŋ, tytuġ wystņpienia i abstrakt o objŋtoŢci p·ġ 

strony znormalizowanego tekstu.  Na wygġoszenie referatu przewidziane jest 

20 minut. Lista wyġonionych referat·w zostanie ogġoszona do 30  wrzeŢnia 

2025 r oku . Organizatorzy planujņ publikacjŋ pokonferencyjnņ. 

 

mailto:biuro@world-art.pl
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     Program spotkania ăPolska sztuka uŮytkowa w latach 1921-2004 ó  

 

Prof. Jerzy Malinowski (Prezes Polskiego Instytutu Studi·w nad Sztukņ 

šwiata), O badaniach polskiej sztuki uŮytkowej i designu w PISnSš 

Prof. Jan W. Sienkiewicz (WSP UMK; PISnSš), Polacy na miŋdzynarodowym 

Biennale Sztuki Dekoracyjnej w Monzie i Miŋdzynarodowym Triennale Sztuki 

Dekoracyjnej, Przemysġu i Architektury Wsp·ġczesnej w Mediolanie przed 

drugņ wojnņ Ţwiatowņ  

Dr Barbara BanaŢ (MN we Wrocġawiu), Znany, nierozpoznany, zapomniany. 

Henryk Gaczyŗski (1901-1985). Projekt badaŗ monograficznych 

Dr Karolina Wolska -Pabian (MNW; PISnšš), Ceramika z pracowni Wandy 

Golakowskiej z ASP w Warszawie 1933 -1971  

Kevin Barczak (PISnSš), Wystr·j wnŋtrz i wyposaŮenie siedziby Filharmonii 

Pomorskiej w Bydgoszczy  1954 -1958  

Dr Karolina Czerska (Instytut Filologii Romaŗskiej UJ), J·zef Jarema ð 

uruchomianie obraz·w 

Dr Dorota Grubba -Thiede (ASP w Gdaŗsku; PISnšš), Projekty  prof. UMK  

Hanny Brzuszkiewicz dla Sp·ġdzielnii RZUT [1935 -1996] (w kontekŢcie 

pedagogiki rzeŬby na Wydziale Sztuk Piŋknych UMK w Toruniu od 1958 roku) 

Dr Joanna Dobkowska -Kubacka (PISnSš), HOFFLAND. Wzlot, apogeum, 

zmierzch. Analiza fenomenu  

Prof. Irma Kozina (ASP w Katowicach), Wydziaġ Form Przemysġowych ASP w 

Krakowie 1964 -2004 (Krakowska Szkoġa Projektowania) 

Dr hab., prof. Marta  Branicka (ASP w  Gdaŗsku), Metody pedagogiki 

wzornictwa przemysġowego prof. Adama Harasa (1940 -2018) z PWSSP/ ASP 

w Gdaŗsku  

Dr Joanna Wojciechowska - Kuciemba (Lublin), Produkcja mebli giŋtych w 

Europie šrodkowo-Wschodniej po 1945 roku  
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±LL YƻƴŦŜǊŜƴŎƧŀ !ŦǊȅƪŀƵǎƪŀ 

Afryka ς ƴƛŜǿȅƪƻǊȊȅǎǘŀƴȅ ǇƻǘŜƴŎƧŀƱ IV 

9 ς мм ǇŀȋŘȊƛŜǊƴƛƪŀ нлнр 

L ŘȊƛŜƵ 

11.00 Otwarcie konferencji  

11.30 ς 13.30 Rwanda 

1. Sytuacja gospodarcza Rwandy. Wzrost gospodarczy 

2. Warunki inwestowania w Rwandzie 

3. Kultura Rwandy 

4. Rwanda ς ƪǊŀƧΣ ƪǘƽǊȅ ǿŀǊǘƻ ȊƻōŀŎȊȅŏΦ !ǘǊŀƪŎƧŜ ǘǳǊȅǎǘȅŎȊƴŜ 

Hans Eyong, Implication of Foreign Aid Dynamics on the Economic Growth of Rwanda. 

14.00 ς мсΦлл .ŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿƻ 

Mariusz Patey, ²ǇƱȅǿȅ ǊƻǎȅƧǎƪƛŜ ǿ !ŦǊȅŎŜ ²ǎŎƘƻŘƴƛŜƧ Ǉƻ ǏƳƛŜǊŎƛ WŜǿƎƛŜƴƛƧŀ tǊƛƎƻȍȅƴŀ. 

WŀǊƻǎƱŀǿ wƽȍŀƵǎƪƛ, OMI Przyczyny i skutki trzeciej wojny domowej w Republice 

|ǊƻŘƪƻǿƻŀŦǊȅƪŀƵǎƪƛŜƧ. 

LL ŘȊƛŜƵ 

11.30 ς 13.00 Regiony Afryki ς ǇƻŘƻōƛŜƵǎǘǿƻ ƛ ƻŘƳƛŜƴƴƻǏŏ. tǊƻǿŀŘȊŊŎȅΥ YƻƴǊŀŘ 

Czernichowski 

ŘǊ WťŘǊȊŜƧ /ȊŜǊŜǇ, tťƪƴƛťŎƛŜ ǿ !ŦǊȅŎŜ ½ŀŎƘƻŘƴƛŜƧ ς ǇƻǿǎǘŀƴƛŜ ǎƻƧǳǎȊǳ ǇŀƵǎǘǿ {ŀƘŜƭǳ ό!9{ύ ƛ 

ǊƻȊƱŀƳ ǿ 9/h²!{ 

dr Konrad Czernichowski, Cleophas Charles, Challenges and perspectives of the East African 

Community. 

Jean-Claude Nasenge, Education and Economic Systems as Keys to Self Sufficiency in Rwanda 
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Daniel Harison Rafenomanarivo, A Comparative Analysis of Soft Power Strategies: The Role 

of Cultural Diplomacy in China's BRI vs. the EU's Global Gateway in Africa (online). 

Raphael Mkubya Wambura, The Economic Impacts of the Small Agro-Processing Enterprises 

of the Household Income: Analysis of Rural-Urban Linkages in Madizini Township, Mvomero 

District, Tanzania (online). 

13.30 ς мрΦол 5ȊƛŀƱŀŏ ǿ !ŦǊȅŎŜΦ 5ƻǏǿƛŀŘŎȊŜƴƛŀ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƧƛ ǇƻȊŀǊȊŊŘƻǿȅŎƘ ȊŜ ǎȊŎȊŜƎƽƭƴȅƳ 

ǳǿȊƎƭťŘƴƛŜƴƛŜƳ wǿŀƴŘȅΦ tǊƻǿŀŘȊŊŎȅΥ !ƴƴŀ YƛǎǘŜǊ 

!ƴƴŀ DǊŀȍȅƴŀ YƛǎǘŜǊΣ YƻƭŜƧƴŜ ŜǘŀǇȅ ǇƻƳƻŎȅ Řƭŀ ǎȊƪƻƱȅ ǿ YǳƴƪǳƧŀƴƎ όDŀƳōƛŀύ. 

 

LLL ŘȊƛŜƵ 

11.00 ς 11.30 Biznes w Afryce 

Malwina Bakalarska, Jak nie przez okno to przez drzwi, czyli jak polski biznes wchodzi do 

Afryki przez Zjednoczone Emiraty Arabskie. 

11.30-13.3л {Ȋǘǳƪŀ ŀŦǊȅƪŀƵǎƪŀΦ tǊƻǿŀŘȊŊŎȅΥ ǇǊƻŦΦ !ƴŜǘŀ tŀǿƱƻǿǎƪŀ 

Evarist Fabian Chikawe, Contemporary Tanzanian Art: Challenges, Institutions, and Global 

Perspectives (online). 

Safina Said Kimbokota, ¦ƘǳǊǳ ƴŀ ¦ōǳƴƛŦǳΥ ! ¢ŀƴȊŀƴƛŀƴ {ŎǳƭǇǘƻǊΩǎ tŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ (on-line). 

ǇǊƻŦΦ ¦_Σ ŘǊ ƘŀōΦ !ƴŜǘŀ tŀǿƱƻǿǎƪŀΣ aƛťŘȊȅ ŦŀǎŎȅƴŀŎƧŊ ŀ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƻǏŎƛŊΦ Problemy 

ƪƻƭŜƪŎƧƻƴƻǿŀƴƛŀ ǎȊǘǳƪƛ ŀŦǊȅƪŀƵǎƪƛŜƧ ǿ ǇŜǊǎǇektywie polskiej i globalnej. 

dr Zofia Potakowska, ²ǎǇƽƱŎȊŜǎƴŀ ǎȊǘǳƪŀ ¢ŀƴȊŀƴƛƛ ς ǇƻƪƻƭŜƴƛŜ ƳƱƻŘȅŎƘ ǘǿƽǊŎƽǿ. 

 

YƻƴŦŜǊŜƴŎƧŀ ƻŘōťŘȊƛŜ ǎƛť w sali Iji de Lazari-tŀǿƱƻǿǎƪƛŜƧ ǇƻǿȅȍŜƧ Biblioteki Humanistycznej 

Uniwersytetu _ƽŘȊƪƛŜƎƻ ǇǊȊȅ ul. Lindleya 3/5. 

YƻƴŦŜǊŜƴŎƧƛ ǘƻǿŀǊȊȅǎȊȅŏ ōťŘŊ ǊƽȍƴŜ ǇƻǿƛŊȊŀƴŜ ǘŜƳŀǘȅŎȊƴƛŜ Ȋ !ŦǊȅƪŊ ǿȅŘŀǊȊŜƴƛŀΦ   
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ARCHITEKTURA KULTUR LOKALNYCH POGRANICZA  

 

ăMiejsca kultu i pamiŗci na pograniczu kultury i naturyó 

 

W dniach 21-22 paƫdziernika 2025 r. Katedra Architektury Kultur Lokalnych WydziaĠu Architektury 

Politechniki BiaĠostockiej we wsp·Ġpracy z Sekcjň Historii i Ochrony Dziedzictwa Kulturowego Komitetu 

Architektury i Urbanistyki PAN i Polskiego Instytutu Studi·w nad Sztukň Ɛwiata, organizujň 

miŗdzynarodowň konferencjŗ naukowň pt. ăMiejsca kultu i pamiŗci na pograniczu kultury i naturyó.  

Odbŗdzie siŗ ona w stacji Polskiej Akademii Nauk, przy ul. Vicolo Doria 2 w Rzymie. 

Celem konferencji jest pr·ba ukazania wynik·w interdyscyplinarnych badaż naukowych w ich zwiňzku z 

praktykň projektowo-eksperymentalnň, realizowanych w dyscyplinach architektura i urbanistyka oraz 

sztuki plastyczne i konserwacja dzieĠ sztuki, we wsp·Ġpracy z archeologiň, naukami teologicznymi, 

naukami o Ziemi i Ƒrodowisku, naukami o kulturze i religii oraz naukami o sztuce. Jednym z gĠ·wnych 

wňtk·w konferencji jest problematyka konserwacji i restauracji architektury i sztuki sakralnej oraz 

zespoĠ·w sepulkralnych i kommemoratywnych, w Ƒrodowisku przyrodniczym.  

Wyniki konferencji bŗdň opublikowane w VI tomie monografii Katedry Architektury Kultur Lokalnych 

WAPB pt.: Architektura kultur lokalnych pograniczaó.  

 

P R O G R A M   

 

20.X.2025 

Homagium O. prof. Bazylego Deg·rskiego, Angelicum 

 

21.X.2025 

Stacja Polskiej Akademii Nauk, ul. Vocolo Doria 2 w Rzymie 
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9.30-10.00    rejestracja 

10.00-13.00 obrady ð sesja I 

13.0-14.00   przerwa (na lunch ð we wĠasnym zakresie)  

14.00-17.30 obrady ð sesja II  

18.00   Koncert organowy w wykonaniu dra Emanuela Bňczkowskiego w koƑciele Ɛwiŗtego StanisĠawa (V 

delle Botteghe Oscure15, Roma) 

22.X.2025 

10.00-14.00 Sesja praktyczna III ð problemy rujnacji architektury sakralnej i jej przezwyciŗƭenia 

prof. arch. Roberta Franchi,. Dallõadorazione çin spirito e verit¨è alla basilica cristiana: la nascita della Chiesa 

cristiana 

UNIVERSITA DEGLI STUDI , FIRENZE, ITALY 

prof. dr hab. J·zef Hernik, Krajobrazy kulturowe Etiopii  

UNIWERSYTET ROLNICZY W KRAKOWIE,  

prof. dr hab. arch. Gabriela Manzi-Zamudio, Sonia Haoa Cardinal, Rapa Nui archeological and architectural 

news 

UNIVERSIDAD DE CHILE, MATA KI TE RANGI FOUNDATION, EASTER ISLANDS, CHILE          

prof. dr hab. arch. Luziana Mirri, Why the Christian Temple?  

FACOLTë TEOLOGICA EMILIA ROMAGNA,  BOLOGNA, ITALIA 

Ks. prof. dr hab. Andrzej Napi·rkowski., Bankructwo ateizmu i obojŗtnoƑci 

PAPIESKA AKADEMIA TEOLOGICZNA W KRAKOWIE,  

ks. prof. dr hab. Piotr Szczur, Kult Ɛwiŗtego Ignacego Antiocheżskiego w Antiochii Syryjskiej                                                                                     

KATOLICKI UNIWERSYTET LUBELSKI JANA PAWğA II    W LUBLINIE                                                                                                                         

prof. dr hab. arch. Jerzy UƑcinowicz, Ruiny architektury i sztuki jako problem soteriologiczny 

POLITECHNIKA BIAğOSTOCKA, BIAğYSTOK, 

prof. dr arch. Csan§dy G§bor M§ty§s, Certain issues concerning Salomonõs Temple  

ĎBUDA UNIVERSITY, BUDAPEST, HUNGARY 

dr hab. arch. Yuryi Kryvoruchko, prof. PB, Miejsca kultu i pamiŗci w czasie wojny 

POLITECHNIKA BIAğOSTOCKA, POLITECHNIKA  LWOWSKA, LWĎW, UKRAINA 

dr hab. Monika Bogdanowska, prof. PK, Folwark poƑrodku miasta. Historyczne folwarki klasztorne w przestrzeni 

zurbanizowanej 

POLITECHNIKA KRAKOWSKA , KRAKĎW                   

dr hab. arch. Kazimierz Butelski, prof. PK, Architektura pokoleż. Dom rodzinny Domeyko 

POLITECHNIKA KRAKOWSKA , KRAKĎW 
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dr hab. arch. BogusĠaw Podhalażski, prof. ANS, URK.  Ryszard Jaxa Malachowski ,                                                                          

i jego koƑcioĠy w Limie      

AKADEMIA NAUK STOSOWANYCH W NOWYM TARGU, UNIWERSYTET ROLNICZY W KRAKOWIE,  

dr hab. arch. Anna Wierzbicka, prof. PW, Ɛwiňtynia Pokoju. W poszukiwaniu uniwersalnego Sacrum 

POLITECHNIKA WARSZAWSKA,  WARSZAWA 

dr Lucjan Bartkowiak CR.   W oczekiwaniu na Dzież Pażski. Poch·wki chrzeƑcijażskie jako miejsce objawienia 

ChwaĠy Boƭej    

WARSZAWA 

dr arch. Mara Popescu, Architecture across the borders: The Italian Lombard Romanesque legacy 

UNIVERSITATEA DE M95L/Lb(, FARMACIE, ¡TIINTE ¡I TEHNOLOGIE   αDEORGE EMIL PALADEέΣ  

TARGU MURES, ROMANIA 

dr Emanuel Bňczkowski, Stefana WrocĠawskiego preludia na organy ð rok liturgiczny w muzyce organowej 

 WARSZAWA                                                                                    

dr arch. Agata Korzeniowska, Ƭywe skanseny ð wyzwania i problemy na przykĠadzie wsi Osturnia i ChochoĠ·w 

POLITECHNIKA KRAKOWSKA, KRAKĎW 

dr arch. Agnieszka W·jtowicz, Wyzwania i problemy w chronionych krajobrazach 

 POLITECHNIKA KRAKOWSKA, KRAKĎW  

mgr arch. Anna Maria Cymborowska, Between the train station and the church. Reflection on the cultural heritage at 

the edge of memory. 

NATIONAL INSTITUTE OF CULTURAL HERITAGE, KRAKĎW 

Don Roberto Gauci, The "replica" of the Anasthasis (Holy Sepulchre) in the maltese countryside 

GOZO, MALTA                                                                                                                               

mgr arch. Natalia Maksymiuk, prof. dr hab. arch. Jerzy UƑcinowicz .Kult w naturze. Eremicka poĠowa 
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IX Miŋdzynarodowa Konferencja konserwatorsk a 

 ăTekstylia w zabytkach. Badania ð konserwacja  ð innowacjeó /   

"Textiles in Artifacts. Research ð Conservation ð Innovation"  

Toruŗ, 15-17 kwietnia 2026 r.  

 

Katedra Konserwacji - Restauracji Papieru i Sk·ry, Wydziaġ Sztuk 

Piŋknych Uniwersytetu Mikoġaja Kopernika w Toruniu oraz Polski Instytut 

Studi·w nad Sztukņ šwiata zapraszajņ na IX Miŋdzynarodowņ Konferencjŋ 

Konserwatorskņ ăTekstylia w zabytkach ð badania, konserwacja, 

innowacjeó, kt·ra odbŋdzie siŋ w dniach 15-17  kwietnia 2026 r. w Centrum 

Sztuki Wsp·ġczesnej ăZnaki Czasuó przy ul. Waġy gen. Sikorskiego 13 w 

Toruniu.   

Tekstylia stanowiņ nieodġņczny element dziedzictwa kulturowego, 

niekiedy zupeġnie niezauwaŮalny, drugoplanowy, a jednak istotny w 

kontekŢcie ochrony dġugofalowej obiekt·w zabytkowych. Ich pierwotne 

uŮytkowe przeznaczenie zyskiwaġo r·wnieŮ niekiedy wyjņtkowņ rangŋ jako 

istotny symbol wġadzy obok insygni·w, ale takŮe bogactwa, przynaleŮnoŢci do 

okreŢlonej grupy spoġecznej, czy wreszcie jako element waŮnych d·br 

kultury, wyrob·w rzemiosġa artystycznego, archiwali·w, przedmiot·w 

etnograficznych, mebli, akcesori ·w i wielu innych. Kwestia poġņczenia 

r·Ůnych materiaġ·w w obiektach zabytkowych, w kt·rych tekstylia 

wsp·ġtworzņ jednņ caġoŢļ, stanowi trudne wyzwanie, z jakim mierzņ siŋ m.in. 

konserwatorzy dzieġ sztuki, kustosze czy archiwiŢci. Wsp·ġpraca specjalist·w 

z r·Ůnych dziedzin pozostaje nieocenionym wkġadem w peġne zrozumienie 

problematyki samego materiaġu oraz jego poġņczenia z innymi w szerokim 

kontekŢcie. 

Konferencja poŢwiŋcona bŋdzie zagadnieniom zwiņzanym z obiektami 

zġoŮonymi, w kt·rych tekstylia stanowiņ jeden z element·w. Produkcja, 

handel i ich ochrona to powiņzane ze sobņ tematy, kt·re ġņczņ wiele wpġyw·w 

i dziedzin, a te obejmujņ istotne nakġadajņce siŋ na siebie aspekty 

dziedzictwa materialnego i niematerialnego, kultury, wiedzy oraz 

najnowoczeŢniejszych badaŗ. W dobie dynamicznego rozwoju nauki i 

technologii konserwacja tekstyli·w zabytkowych zyskuje zupeġnie nowe 

narzŋdzia, metody i materiaġy. Na konferencji poruszone zostanņ kwestie 

nowoczesnych (ale nie tylko) rozwiņzaŗ stosowanych w badaniach, 

konserwacj i, rekonstrukcji, przechowywaniu  i ekspozycji tekstyli·w, 

zwġaszcza w przypadkach wymagajņcych niestandardowego podejŢcia ð np. w 

obiektach zġoŮonych materiaġowo, wielkoformatowych lub w stanie 

destrukcyjnym z uwzglŋdnieniem wyzwaŗ kulturowych i Ţrodowiskowych. 

Szczeg·lna uwaga zostanie poŢwiŋcona innowacjom technologicznym i 

praktykom interdyscyplinarnym , kt·re majņ potencjaġ, by zmieniļ 

konserwacjŋ tekstyli·w ð zar·wno w duŮych instytucjach muzealnych, jak i w 

mniejszych pracowniach konserwatorskich.  
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Wydarzenie to bŋdzie okazjņ do prezentacji wynik·w badaŗ i doŢwiadczeŗ, 

ale r·wnieŮ do wymiany poglņd·w Ţrodowisk naukowych i praktyk·w 

zajmujņcych siŋ tekstyliami, kt·re stanowiņ nieodġņcznņ czŋŢļ dziedzictwa 

materialnego i niematerialnego.  

 

Bloki tematyczne:  

1) Tekstylia w badaniach historii sztuki i kultury materialnej ð obecnoŢļ, 

znaczenie, konteksty ; 

2) Badania tekstyli·w w zabytkach: znaczenie, metody, wyzwania; 

3) Tekstylia w obiektach zġoŮonych ð poġņczenia r·Ůnych materiaġ·w i ich 

konserwacja;  

4) Innowacje w konserwacji tekstyli·w ð nowe materiaġy, technologie, 

strategie dziaġania; 

5) Ochrona tekstyli·w w zabytkach ð wyzwania techniczne i 

Ţrodowiskowe/ miŋdzy naukņ, praktykņ i dziedzictwem; 

6) Cyfryzacja, dokumentacja i udostŋpnianie zbior·w. 

Do zgġaszania propozycji referat·w zapraszamy konserwator·w, 

archeolog·w, historyk·w sztuki, kustoszy, archiwist·w, antropolog·w, 

artyst·w oraz inne osoby zajmujņce siŋ tņ tematykņ. Przewidziany czas 

wystņpienia to 20 minut. Planowana jest r·wnieŮ jedna sesja posterowa. 

Wydarzeniu towarzyszyļ bŋdņ wystawa zabytkowych obiekt·w 

tekstylnych w Collegium Maximum przy placu Rapackiego 1 w Toruniu oraz 

wycieczka studyjna Zespoġu Staromiejskiego w Toruniu. 

 

Nadsyġanie abstrakt·w: do 30.11.2025  

Powiadomienie autor·w o przyjŋciu lub odrzuceniu propozycji 

wystņpieŗ oraz poster·w: 30.01.2026 

Jŋzyki konferencji: polski, angielski  

 

Opġata konferencyjna  

Opġata konferencyjna zawiera wpisowe, udziaġ w sesjach referatowo- 

posterowych, wyŮywienie (16-16.04.2026), materiaġy konferencyjne ð 600 

PLN brutto; 450 PLN brutto ð prelegenci; z opġaty zwolnieni sņ studenci 

 

Noclegi rezerwowane sņ indywidualnie. 

Propozycja do samodzielnej rezerwacji noclegu:  

Hotel Uniwersytecki, Uniwersytet Mikoġaja Kopernika w Toruniu, Szosa 

Cheġmiŗska 83A, 87-100 Toruŗ, tel. +48 56 611 -28-00; +48  512  011 -331  

 

Opġatŋ naleŮy uiŢciļ do 15.02.2026.  Brak wpġaty jest jednoznaczny z 

rezygnacjņ z udziaġu w Konferencji. 

Rezygnacja z udziaġu w Konferencji po 28.02.2026 oraz nieobecnoŢļ na 

Konferencji nie uprawniajņ do otrzymania zwrotu opġaty konferencyjnej. 
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CALL FOR PAPERS  

 

Journal of The Artistic Traditions of Non -European Cultures :  

The Art of South Asia  

 

We invite articles of experts of South Asia, art historians, Indologists, 

scholars of religion and culture, as well as representatives  from associated 

fields of study that engage with the Art of South Asia  ð from Antiquity to 

modern times ð in interconnected areas of broadly understood art, such as 

fine arts, iconography, architecture, literature on art and artistic treatises, 

visual arts, traditional dance and theatre, connections of art with religion 

and with intellectual culture, influences of South Asian art on, and its 

relationship to other regions, e.g. Central Asia, South -East Asia etc.  

The articles will be published in a special issue of The Artistic Traditions of 

Non-European Cultures  (ISSN: 2450 -5692, http://artistic -tradition -of-non -

european -culture.world -art.pl/), a journal devoted to study of non -European 

art and artistic culture and its artistic relationships with art of Europe. It is 

prepared and published by the Polish Institute of World Art Studies 

(http://www.world -art.pl/), which in 2025 celebrates the 25th a nniversary 

of its foundation. The Institute has published 15 monographs devoted to the 

art of India as well as South and South -East Asia. These include eight 

monographs and collective volumes, together with materials from 

conferences organised by the Institute in its periodicals and publication 

series.  

 

All manuscripts will be peer -reviewed. Manuscripts may contain colour or 

black -and -white plates.  

ð Article submission deadline: 31 May 2026  

ð Peer review notification: within two months after submission  

ð Volume Publication: end of 2026  

 

Please see below for Author guidelines.  
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The editors have jointly published two volumes devoted to the Art of South 

Asia:  

Art and Visual Culture of India  [in the Polish original: Sztuka i kultura 

wizualna Indii ]. Edited by Piotr Balcerowicz & Jerzy Malinowski. 

Wydawnictwo DiG, Warszawa 2010; table of contents: 

https://dig.pl/index.php?s=karta&id=808  

Art, Myths and Visual Culture of South Asia . Edited by Piotr Balcerowicz in 

collaboration with Jerzy Malinowski. Manohar, Delhi 2011; table of contents: 

www.balcerowicz.eu/indology/South_Asian_Art_2011.pdf  

The editors  

Prof. Dr. Jerzy Malinowski  (President of the Polish Institute of World Art 

Studies) http://www.world -art.pl/  

Prof. Dr. Piotr Balcerowicz  (Warsaw University), http://balcerowicz.eu/, 

https://indologia.uw.edu.pl/o -katedrze/kadra/piotr -balcerowicz/  

 

ññññññññññññññññññññ 

Author guidelines  

 

(1) Please send your article and illustrations (if any) to both addresses:  

biuro@world -art.pl, piotrbalcerowicz1@gmail.com  

(2) The manuscripts should be in English and approx. 15 pages in length, 

inclusive of footnotes, with illustrations (to a maximum of 7)  and a 

bibliography. Scanned illustrations should have a high resolution of 300 DPI 

(or JPG) or higher. In case more text or illustration space is needed, please 

consult with us.  

(3) The publication of all photographs of art works and documentation 

housed in libraries, museums or private collections requires the written 

permission of their legal owners.  

(4) I꜡talics  should be applied to the following:  

ð all quotations in foreign languages, other than English, as well as single 

foreign terms;  
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ð titles of wor ks of art and literary works, titles of books, but  not  titles of 

articles;  

(5) Please use normal (Roman) style for quotations in English, in 

quotation  marks;  

(6) British spelling should be followed.  

(7) Footnotes and bibliography: bibliographic referenc es in footnotes should 

have a unified form, as in the following example:  

(7a) for books:  

Reference in the footnote:  

 Yatim (2006: 12 -24) 

corresponds to the bibliographic entry:  

Yatim 2006 = Othman Mohd. Yatim,  Batu Aceh. Early Islamic Gravestones in 

Peninsular    Malaysia , Museum Association of Malaysia, Kuala Lumpur 2006 

(2nd ed.): 12 -24.              

(7b) for articles :  

Reference in the footnote:  

 Eaton (2006: 240 -245)  

corresponds to the bibliographic entry:  

Eaton 2006 = Eaton, Natasha: ñNostalgia for the Exotic: Creating an Imperial 

Art in Londonó, Eighteenth -Century Studies , 39/2 (2006): 227 -250.  

Reference in the footnote:  

 Cartier (1998: 22 -27)  

corresponds to the bibliographic entry:  

Cartier 1998 =  Michel Cartier, ñLe despotisme chinois. Montesquieu et 

Quesnay, lecteurs de Du Haldeó, in : Chine entre amour et haine. Actes du 

VIIIe colloque de sinologie de Chantilly,  Michel Cartier (ed.), Paris 1998: 15 -

32.                         

(7c) For an exhibition catalogue:  

Reference in the footnote:  

 Encounters (20 04: 128 -133).  

corresponds to the bibliographic entry:  
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Encounters 2004 =  Encounters. The Meeting of Asia and Europe 1500 -

1800 , Anna Jackson, Amin Jaffer (eds.), exhibition cat.,  Victoria & Albert 

Museum, London 2004: 128 -133.  

(7d) For primary sources (unpublished) : 

Write the name of the archives or the library (put the original name in 

parentheses in Roman transcription and, if necessary, its abbreviation), city, 

signature of archival file, the title of the source, its date and folio (or page) 

number, marking it ñr.ó (recto) or ñv.ó verso) if required. 

When the name of the archives is cited more than once, write out both the 

full version and the  abbreviation  the  first time that it occurs.  

(7e) Please do not use such bibliographic references as  ibid., op. cit . etc. in 

footnotes.    

Titles in foreign languages should be supplied with their English translation 

in brackets.  

The bibliography should be placed at the end of the paper.  

The bibliography should mention only those works which are explicitly 

quoted or refe rred to in the paper.  
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Dr hab. ElŮbieta Orman, prof. IH PAN 

 

Karoliny Lanckoroŗskiej portret niedokoŗczony 

 

Znana w wņskim krŋgu historyk·w sztuki i stypendyst·w Fundacji 

Lanckoroŗskich, ăodkrytaó zostaġa przez Polak·w w 1994 roku, po 

przekazaniu obraz·w z rodzinnej kolekcji Lanckoroŗskich do zamk·w 

kr·lewskich  w Krakowie i Warszawie, i po 2001 roku, kiedy ukazaġy siŋ Jej 

Wspomnienia wojenne .  

Karolina Lanckoroŗska (1898-2002) byġa historykiem sztuki, 

znawczyniņ wġoskiego renesansu i baroku. Po mieczu spokrewniona z 

arystokracjņ polskņ, po kņdzieli ð z niemieckņ. Kiedy w obozie 

koncentracyjnym w Ravensbr¿ck wytykano jej niemieckie pochodzenie, 

powiedziaġa, Ůe jest ăkundlem europejskimó. Wszak pġynŋġa w niej teŮ krew 

arystokracji wŋgierskiej (rodziny Zichy) i rosyjskiej (Goġowin·w). Najbardziej 

jednak czuġa siŋ Polkņ. Przed 1939 rokiem mieszkaġa w Wiedniu, we Lwowie, 

Rozdole, Komarnie i Rzymie, po  zakoŗczeniu wojny na staġe osiadġa w 

Rzymie ð caput mundi i tutaj zostaġa pochowana na cmentarzu Campo 

Verano.  

Nie pozostawiġa pamiŋtnik·w. Fragmenty jej biografii musimy 

wyġuskiwaļ ze Wspomnieŗ wojennych, korespondencji i artykuġ·w 

rozproszonych w prasie emigracyjnej. Napisano o niej setki artykuġ·w i kilka 

opracowaŗ ksiņŮkowych, ostatnio ukazaġy siŋ: bogato ilustrowany tom 

Karolina Lanckoroŗska w sġuŮbie nauki i Polski (Rzym 2022), pod redakcjņ 

dr a Wojciecha Biliŗskiego, i Karolina Lanckoroŗska. Noblesse oblige (2024, 

wyd. Zamek Kr·lewski w Warszawie) w znakomitej i starannej redakcji dr 

Ewy Wġoch. 

Lanckoroŗska przeŮyġa kilka epok, od zabor·w, kiedy Polski nie byġo 

na mapach Europy, poprzez niepodlegġņ II Rzeczpospolitņ i dwa 

totalitaryzmy, aŮ po ponowne odzyskanie niepodlegġoŢci w 1989 roku. Jako 

19-latka przeczuwaġa ăŢwitó polskiej niepodlegġoŢci, podajņc czġonkom Rady 

Regencyjnej ciasteczka podczas ich pobytu w paġacu Lanckoroŗskich w 

Wiedniu. W latach 90. pojechaġa ze swoim uczniem prof. Lechem 
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Kalinowskim na Monte Cassino, by pokġoniļ siŋ Ůoġnierzom II Korpusu i 

powiedzieļ im, Ůe ăOna jest juŮ wolnaó. 

Choļ w roku 1926 uzyskaġa na Uniwersytecie Wiedeŗskim tytuġ 

doktora, w roku 1936 habilitowaġa siŋ na Uniwersytecie Jana Kazimierza we 

Lwowie, a w roku 1952 otrzymaġa tytuġ profesora Polskiego Uniwersytetu na 

ObczyŬnie (PUNO) w Londynie, moŮna powiedzieļ, Ůe wzorem swojego ojca 

byġa raczej typem ăprywatnego uczonegoó w stylu dziewiŋtnastowiecznym. W 

wyniku wybuchu II wojny Ţwiatowej, po trzyletnim okresie pracy na 

Uniwersytecie Jana Kazimierza, musiaġa przerwaļ wykġady z historii sztuki i 

opuŢciļ Lw·w. P·Ŭniej, w latach piŋļdziesiņtych (1952-1956), wykġadaġa na 

PUNO. Z wġasnej inicjatywy organizowaġa ăprywatneó seminaria, m.in. dla 

chġop·w z Komarna, wsp·ġwiŋŬniarek w Ravensbr¿ck, dla Ůoġnierzy II 

Korpusu, wreszcie dla stypendyst·w Fundacji Lanckoroŗskich w Rzymie. 

Czŋsto oprowadzanie po zabytkach byġo pretekstem do nieszablonowego 

wykġadu. Miaġa iŢcie renesansowy umysġ, niechŋtny fanatyzmom politycznym 

i religijnym. Gġŋboko wierzņca katoliczka i antyklerykaġka, gorņca patriotka i 

przeciwniczka nacjonalizmu, p owŢciņgliwa w sġowach ð hojna w czynach, 

bezpoŢrednia, ale zawsze w gorsecie formy naturalnej elegancji. Nie 

eksponowaġa swojej zakrojonej na szerokņ skalŋ dziaġalnoŢci charytatywnej i 

filantropijnej na rzecz setek os·b w Polsce i na emigracji. Jej dyskrecja 

wynikaġa z zasady, o kt·rej Cyprian Kamil Norwid pisaġ: ăkto daje, musi 

zawsze zdejmowaļ czapkŋ dajņcó (list z 21 IX 1863 r. do Karola Ruprechta). 

Po wojnie poŢwiŋciġa siŋ bez reszty edycji Ŭr·deġ do dziej·w Polski w 

ramach serii ăElementa ad fontium editionesó. Wszystko to robiġa pod 

auspicjami rzymskiego Istituto Storico Polacco, zaġoŮonego wsp·lnie z 

profesorem Uniwersytetu Stefana Batorego w Wilnie ks. praġatem 

Walerianem Meysztowiczem. W przem·wieniu 29 maja 1983 roku z okazji 

wrŋczenia Jej tytuġu doktora honoris causa Uniwersytetu Jagielloŗskiego tak 

uzasadniaġa koniecznoŢļ pracy wydawniczej: ăWalczymy o te dobra, kt·re 

majņ dla nas dziwnņ Ůyciodajnņ siġŋ, stanowiņcņ o naszej, tak zupeġnej 

innoŢci od sņsiad·w. [é] nasza humanistyka jest nam tarczņ, chroniņcņ 

naszņ toŮsamoŢļ, naszņ innoŢļó.   

     ***  
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Kilka dni temu ukazaġa siŋ nakġadem wydawnictwa ZNAK ksiņŮka 

Jedyna. Biografia Karoliny Lanckoroŗskiej, niemal dokġadnie w 23. rocznicŋ 

jej Ţmierci. To pierwsza caġoŢciowa pr·ba zmierzenia siŋ z opisem jej Ůycia i 

dziaġalnoŢci. Autor ksiņŮki Marcin Wilk nie znaġ osobiŢcie swojej bohaterki. 

Powoli z rozm·w, literatury, fotografii i Ŭr·deġ archiwalnych odkrywaġ postaļ 

Karoliny Lanckoroŗskiej ð ăjedynņó i niepowtarzalnņ.  

Autor nie m·gġ opisaļ tembru gġosu Karoliny Lanckoroŗskiej, sposobu 

prowadzenia rozmowy, jej gest·w, uwag i pochwaġ, jej powitaŗ i poŮegnaŗ. 

Jej przenikliwego spojrzenia, dla jednych paraliŮujņcego, dla drugich 

fascynujņcego, kiedy z nieskrywanym zainteresowaniem pytaġa o pracŋ 

naukowņ, poglņdy, sytuacjŋ rodzinnņ etc. Tak jak z uwagņ patrzyġa na 

obrazy, tak teŮ oceniaġa wyglņd swoich rozm·wc·w, wyraz twarzy, 

gestykulacjŋ, spos·b poruszania siŋ, modulacjŋ gġosu etc. Sceny utrwalajņce 

jej spostrzegawczoŢļ moŮemy znaleŬļ we Wspomnieniach  wojennych  (2001): 

w czasie przesġuchania w Stanisġawowie przez Hauptsturmf¿hrera Hansa 

Kr¿gera zauwaŮyġa, Ůe ăjego kciuk byġ prawie r·wnej dġugoŢci z palcem 

wskazujņcymó. Wzruszyġa jņ reakcja furmana z Rozdoġu, ze ăstarņ jak 

pieczone jabġko pomarszczonņ twarzņó, kt·ry ucieszyġ siŋ na jej widok. 

Przeraziġa natomiast twarz jednej z sadystek z Ravensbr¿ck, Szwajcarki 

Carmen Mory: ămiaġa wġosy i oczy czarne jak kruk, bardzo szerokie i cienkie 

zupeġnie usta i duŮņ szczŋkŋó, podobnņ do ăprototypu diablic Hieronima 

Boscha, tragicznego karykaturzysty flamandzkiegoó.    

Dla stypendyst·w Fundacji Lanckoroŗskich i historyk·w sztuki, 

bywalc·w gabinetu Istituto Storico Polacco przy via Orsini 19 w Rzymie, 

kt·rzy poznali wielobarwnņ, niepowtarzalnņ i jak najdalszņ od stereotyp·w 

Karolinŋ Lanckoroŗskņ, biografia Marcina Wilka bŋdzie portretem 

niedokoŗczonym. Zawsze bowiem znajdņ siŋ jakieŢ inne, nieopisane okruchy 

wspomnieŗ, wraŮeŗ i przemyŢleŗ, kaŮdy odbieraġ spotkanie z niņ inaczej, 

nigdy obojŋtnie, nigdy powierzchownie. MoŮe ksiņŮka Marcina Wilka wywoġa 

¨ rebours potrzebŋ napisania wspomnieŗ z rozm·w i spotkaŗ z profesor 

Lanckoroŗskņ, kt·re zostawiġy niezatarty Ţlad w ich pamiŋci.      

       

Krak·w, 25 sierpnia 2025  
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Anna Katarzyna Maleszko  

PISnSš 

              

CiemnoŢļ i blask 

czyli o poŮytkach z cierpienia w samotnej wŋdr·wce artysty 

 

 

Rŋkņ chwyciġem 

bġyskawicŋ w ciemnoŢci 

Ţwiatġo pochodni 

    Bashƺ, ze zbioru Zokuminashiguri , 1686 1 

 

Pragniemy bliskoŢci, otaczamy siŋ ludŬmi, ale nasza wŋdr·wka przez Ůycie 

jest podr·Ůņ samotnņ. Jest koniecznoŢciņ zmierzenia siŋ z samym sobņ i 

wszystkim, co nam niesie los lub co sami na siebie Ţciņgamy. Te dylematy 

rozwiņzuje siŋ w ciszy i spokojnej samotnoŢci.  

    ArtyŢci odczuwajņ tŋ nieuchronnoŢļ szczeg·lnie intensywnie. Tworzenie to 

namysġ w odosobnieniu, to bezdomnoŢļ w Ţwiecie, kt·ry oferuje wiele 

zġudnych schronieŗ i pozornych uġatwieŗ okazujņcych siŋ puġapkņ. Tylko tak 

powstaje prawdziwa sztuka, a nie jej marne imitacje, jakie oferuje nam Ţwiat, 

odkņd zwyciŋŮyġ poglņd, Ůe ădzieġem sztuki staje siŋ wszystko, co potrafi 

skupiļ na sobie uwagŋó2. Nowe koncepcje i teorie, dziaġajņce oŮywczo, z 

czasem przyczyniaġy siŋ do powstawania chaosu i zaprzeczenia samej istocie 

tw·rczoŢci, jej wartoŢci i znaczenia. Jak juŮ wiele lat temu zauwaŮyġ Wiesġaw 

Juszczak: ăTrzeba byġo coraz gġoŢniej krzyczeļ lub wkġadaļ coraz to inne 

stroje, Ůeby nie zginņļ i zarazem byļ bardziej zauwaŮalnym w tġumie. 

MyŢlenie awangardy, z kt·rņ dopiero od niedawna usiġuje siŋ naprawdŋ 

gruntownie dyskutowaļéó3   

 
1 ŭuġawska-Umeda (1983: 202) . 
2 Porŋbski (1972: 271). 
3 Juszczak (1995: 106 ). 
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il. 1. Sesshǆ Tƺyƺ (1420-1506?), Zimowy krajobraz , ok. 1470 -1480, Muzeum 

Narodowe w Tokio, fot. domena publiczna    

 

MoŮe dlatego ostatnimi czasy obserwujemy coraz czŋstszy powr·t artyst·w do 

sztuki figuratywnej i do inspiracji przyrodņ, poszukiwania piŋkna i tajemnicy 

Natury. W tych wŋdr·wkach po starych ð nowych (bo dġugo zapomnianych) 

ŢcieŮkach artystom europejskim pomaga zetkniŋcie z tradycyjnņ sztukņ 

Dalekiego Wschodu, zwġaszcza zaŢ z filozofiņ i poezjņ zen oraz 

monochromatycznym malarstwem suibokuga  (il. 1). Dokonania i 

przemyŢlenia artyst·w i poet·w z zamierzchġej, a takŮe nieco mniej oddalonej 

przeszġoŢci okazujņ siŋ niezwykle aktualne i inspirujņce. Wyb·r drogi 

prowadzņcej do celu wiedzie nieuchronnie do samotnoŢci i bezdomnoŢci 

czekajņcych tw·rc·w prawdziwie poszukujņcych Prawdy, starajņcych siŋ 

dotrzeļ do istoty Bytu, do nazwania tego, co nieuchwytne. Sztuka bowiem 
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ăjest poznaniem, kt·re ma nas [é] doprowadziļ do progu niepoznawalnego. 

Jest odkrywan iem tego, co niepoznawalne w rzeczach pozornie znanychó4. 

 

 

il. 2. Katsushika Hokusai (1760 ð1849), Wŋdrowiec (Poeta Saigyƺ), ok. 1830,  
tusz na papierze, kakemono , Muzeum Narodowe w Warszawie  

 

   W Japonii i Ţwiecie zachodnim wciņŮ powraca siŋ do poezji Saigyƺ. Imiŋ to 

przybraġ Sato Norikiyo (1118-1190), gdy postanowiġ zostaļ mnichem 

buddyjskim (il. 2).  ŭyġ u schyġku epoki Heian, gdy krajem szarpaġy 

bezustanne bratob·jcze walki o wġadzŋ. Sam pochodziġ z rodu samurajskiego 

i sġuŮyġ w gwardii cesarskiej. Porzuciġ jednak Ůycie wojownika i sġuŮbŋ 

dworskņ, stajņc siŋ w wieku dwudziestu lat wŋdrownym mnichem. 

Zapuszczaġ siŋ w miejsca bezludne, szukajņc spokoju, samotnoŢci i bliskiego 

kontaktu z przyrodņ. Stapiaġ siŋ z niņ, czyniņc swņ drogŋ modlitwņ, pochwaġņ 

 
4 Juszczak (1995: 115) . 
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Ţwiata i dobra. Opiewaġ w wierszach miejsca, kt·re odwiedziġ. Dlatego utwory 

te, choļ utrzymane w obowiņzujņcej w·wczas konwencji poetyckiej, tchnņ 

prawdņ i autentycznym przeŮyciem. Staġy siŋ, jak i sama postaļ Saigyƺ, 

wzorem dla wielu pokoleŗ artyst·w.  

 

Pragnŋ w dalekim 

Samotnie gdzieŢ zamieszkaļ 

WŢr·d skaġ wņwozie, 

Oderwaļ siŋ od ludzi 

I oddaļ wġasnym myŢlom. (tġum. W. Kotaŗski)5 

 

Piŋļ stuleci p·Ŭniej inny japoŗski poeta poszedġ w Ţlady Saigyƺ i tak jak on 

staġ siŋ nieŢmiertelny, zajmujņc poczesne miejsce w panteonie poezji nie 

tylko japoŗskiej, lecz takŮe Ţwiatowej. Bashƺ (Matsuo Manefusa, 1644-1694) 

jak Saigyƺ pochodziġ z rodu samurajskiego. Podobnie jak sġawny poprzednik 

porzuciġ sġuŮbŋ, by poŢwieciļ siŋ tw·rczoŢci, wybierajņc tuġaczkŋ po kraju i 

skazujņc siŋ na niedostatek. Mimo Ůe miaġ wielu przyjaci·ġ i wielbicieli, 

wybraġ samotnoŢļ i niezaleŮnoŢļ, by odnaleŬļ wġasnņ drogŋ. Uznaġ, Ůe nie 

potrzebuje domu, bo caġy kraj i wŋdr·wka po nim sņ dla poety jedynym 

prawdziwym domem.  Tak narodziġ siŋ jeden z najwybitniejszych autor·w 

haiku , kt·rego wiersze weszġy do kanonu literatury Ţwiatowej. W Polsce 

znamy je dziŋki znakomitym przekġadom Agnieszki ŭuġawskiej-Umedy, 

wybitnej znawczyni Ůycia i tw·rczoŢci Bashƺ.  

Poezja haiku  wyrasta z filozofii zen. Jak napisaġa Agnieszka ŭuġawska -

Umeda: ăPor·wnanie z malarstwem zen nie jest przypadkowe, albowiem oba 

przejawy sztuki stworzone zostaġy przez tŋ samņ myŢl: chŋļ Ţwiadomego 

przeŮycia momentu teraŬniejszego. Dlatego mistrzowie haiku  porzucali 

swoich bliskich, by pŋdziļ dni w niestrudzonych wŋdr·wkach i jako mnisi 

 
5 Kotaŗski (1961: 290). 
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buddyjscy ze spokojem oddaļ siŋ prawu niestaġoŢci wszechrzeczy i zajrzeļ w 

gġņb czasuó6 (il. 3).  

          

il. 3. Hakuin Ekaku (1685 -1769), Tenjin w drodze do Chin , poġowa XVII w., 
tusz na papierze, Minneapolis Institute of Art.  fot. domena publiczna  

 
il. 4. Unkoku Tohan (1635 -1724), Krajobraz z rzekņ, koniec XVII wieku,  

tusz i kolor na papierze, National Museum of Asian Art, USA, fot. domena 
publiczna  

 

   Tematyka malarstwa uprawianego przez mnich·w zen krņŮyġa wok·ġ 

przyrody, podņŮajņc za wzorami wypracowanymi w chiŗskim malarstwie 

czas·w dynastii Song. Zainteresowanie przyrodņ braġo siŋ r·wnieŮ stņd, Ůe 

klasztory zen, usytuowane zwykle w malowniczym g·rzystym krajobrazie, 

byġy miejscami sprzyjajņcymi kontemplacji natury (il. 4). Mnisi mieli wiele 

okazji obserwacji przyrody, co p·Ŭniej owocowaġo obrazami, w kt·rych 

pr·bowano odzwierciedlaļ ăduchaó Natury, rozumianej jako istota bytu. 

 
6 ŭuġawska-Umeda (1982: 5) . 
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Ruch fal przyboju  

WŢr·d r·Ůowych muszelek 

Strzŋp koniczyny       

Bashƺ, 1689, tġum. A. ŭuġawska-Umeda  

 

 

il. 5. Yosa Buson (1716 -1783), PejzaŮ w stylu chiŗskim, 1775, tusz i kolor na 

jedwabiu, Metropolitan Museum of Art, fot. domena publiczna  

 

   W XVIII wieku odrodzenie poezji haikai  nastņpiġo dziŋki Yosa Busonowi 

(1716 -1783), pochodzņcemu z zamoŮnej rodziny chġopskiej mieszkajņcej w 

okolicach Osaki. Ten wielbiciel poezji Bashƺ jest zaliczany nie tylko do 

najwybitniejszych XVIII -wiecznych poet·w haiku, lecz takŮe do 

najznakomitszych malarzy nanga  (ămalarstwo poġudnioweó), nurtu, kt·ry 

powstaġ w intelektualnym miejskim Ţrodowisku (il. 5). Przedstawiciele nanga , 

skupieni przede wszystkim w Kioto, opierali swojņ tw·rczoŢļ na teorii i 

dokonaniach ma larstwa chiŗskich erudyt·w z czas·w dynastii Yuan, Ming i 

Qing, odrzucajņc akademicki, poddany Ţcisġym reguġom styl, reprezentowany 

przez szkoġy Tosa i Kanƺ. Uprawiali gġ·wnie tuszowe malarstwo 

monochromatyczne, tworzņc pejzaŮe wyraŬnie inspirowane kompozycjami 

chiŗskich artyst·w oraz obrazy ăkwiat·w i ptak·wó (kachƺga).  Prace te 
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cechuje swobodna technika, w kt·rej pġynnym liniom towarzyszņ 

zr·Ůnicowane tonalnie lawowania. WaŮnņ czŋŢciņ kompozycji jest 

kaligraficzny napis zawierajņcy, pr·cz sygnatury artysty, zwykle wiersz.  

Malarstwo nanga  (czy bunjinga : ămalarstwo literat·wó) byġo w zasadzie pasjņ 

dobrze wyedukowanych amator·w, z kt·rych kaŮdy prezentowaġ 

indywidualny styl. Ġņczyġa ich rozlegġa wiedza, wraŮliwoŢļ na inspiracje 

pġynņce z przyrody i przemyŢleŗ filozoficznych, widzenie sztuki jako sposobu 

na odkrywanie i zgġŋbianie istoty Ůycia i Ţwiata, pojmowanych romantycznie i 

idealistycznie (il. 6).  

 

il. 6.  Yosa Buson (1716 -1783), Letni pejzaŮ, 1774, tusz i kolor na jedwabiu, fot. 

domena publiczna  

 

  Yosa Buson teŮ porzuciġ wygodne Ůycie, by samotnie wŋdrowaļ Ţladami 

Bashƺ. Podr·Ůowaġ caġe dziesiŋļ lat, by wreszcie osiņŢļ w Kioto i poŢwiŋciļ 

siŋ malarstwu i poezji. Budujņc sw·j poetycki i malarski Ţwiat, opieraġ siŋ na 

filozofii i estetyce zenistycznej, wzbogacajņc je o liryczne, racjonalne, a 

zarazem bardzo osobiste ujŋcie rzeczywistoŢci, w kt·rym niebagatelnņ rolŋ 

odgrywaġy w malarstwie wzory chiŗskie, przetworzone jednak w typowo 

japoŗski ð ġagodny i dekoracyjny ð spos·b ujŋcia.   
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Bġyskawica ð 

Sġychaļ jak spada kropla 

Rosy z bambusa      

 Buson, 1784, tġum. A. ŭuġawska-Umeda  

 

   W kulturze japoŗskiej jednņ z najwaŮniejszych cech jest wyraŬna 

skġonnoŢļ do niedopowiedzenia, niechŋļ do dosġownoŢci. To  zamiġowanie 

niedookreŢlenia r·wnieŮ wywodzi siŋ z filozofii i estetyki chiŗskiej, ale trafia 

we wrodzonņ skġonnoŢļ Japoŗczyk·w, by niczego nie nazywaļ bezpoŢrednio, 

zbyt wyraziŢcie.  

 Jak trafnie zauwaŮyġ Fran­ois Jullien: ăénieokreŢlonoŢļ w malarstwie 

zanurza krajobraz w nieobecnoŢci: formy siŋ pojawiajņ, aby zaraz zniknņļ, 

otwierajņ siŋ na to, co odlegġe, co jest poza nimi. [é] Bogactwo 

nieokreŢlonoŢci leŮy w moŮliwoŢciach, jakie ona nam ofiarowuje: Ţwiadomego 

patrzenia i zgġŋbiania jej bez koŗca ð zamiast natychmiastowego 

zaspokajania naszych powierzchownych upodobaŗ, malarstwo 

nieokreŢlonoŢci wzywa nasz umysġ do nieustannego zanurzania siŋ w niej 

coraz gġŋbiej i gġŋbiej. I tak oto obrazy i nasz umysġ zmieniajņ siŋ 

r·wnoczeŢnie, w harmonijnej zgodzieó7 (il. 7).  

 

il. 7. Qu Ding (przypisywany), G·ry latem, P·ġnocna Dynastia Song, ok. 1050, The 

Metropolitan Museum of Art, fot. domena publiczna  

 

 
7 Jullien (2006:  108, 110) . 
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il. 8. Uragami Gyokudo (1745 -1820), Pawilon nad strumieniem , tusz na papierze, 

Asian Art Museum, San Francisco, fot. domena publiczna  

il. 9. Uragami Gyokudo (1745 -1820), šnieŮny poranek, tusz i kolor na papierze, 

Fundacja Kawabata Yasunari, Kamakura, fot. domena publiczna  

 

ArtyŢci japoŗscy wyznajņcy zen pojŋli, Ůe Ţwiadome patrzenie i zgġŋbianie 

moŮliwe jest wtedy, gdy w ciszy i skupieniu kontemplujemy Ţwiat, wtapiamy 

siŋ w niego, stajemy nim. Taka postawa sprawiaġa, Ůe dokonywali trudnych 

wybor·w, odrzucajņc dostatnie Ůycie w imiŋ wiernoŢci prawdziwej sztuce. 

Ostatnim przykġadem takiej postawy, jaki chcŋ w tym szkicu przedstawiļ, 

jest tw·rczoŢļ Uragamiego Gyokudƺ (1745-1820), Ůyjņcego pod koniec epoki 

Edo, gdy za progiem czekaġy juŮ zmiany majņce wstrzņsnņļ Japoniņ i 

radykal nie zmieniļ obraz kraju (il. 8 i 9).  

Gyokudƺ pochodziġ ze starego zamoŮnego rodu samurajskiego z Bizen i przez 

wiele lat peġniġ odpowiedzialnņ i wysokņ funkcjŋ na dworze daimyƺ Ikedy w 

Okayamie. Zajŋcia artystyczne bardziej go jednak pociņgaġy niŮ obowiņzki 
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administracyjne i wreszcie w 1794 roku zrezygnowaġ ze stanowiska. Wybraġ 

tuġaczkŋ i niedostatek, by wreszcie osiņŢļ w Kioto i bez reszty poŢwiŋciļ siŋ 

malarstwu. Staġ siŋ ostatnim wybitnym przedstawicielem nurtu nanga . 

Malowaġ wyġņcznie pejzaŮe, w kt·rych czasami widzimy postaļ wŋdrujņcņ 

ŢcieŮkņ wŢr·d g·r. Tŋ sylwetkŋ samotnego podr·Ůnika moŮemy chyba uznaļ 

za symbol postawy tw·rc·w poszukujņcych jednoŢci z Naturņ, dņŮņcych do 

ăoŢwieceniaó, olŢnienia, dziŋki kt·remu dotrņ do zrozumienia istoty 

wszechrzeczy.  Dla prawdy godzili siŋ na wyrzeczenia, bezdomnoŢļ i 

samotnoŢļ.  

Prawdziwa sztuka zawsze okupiona jest cierpieniem.  

 

JuŮ nikt nie idzie 

Tņ naszņ drogņ pustņ 

wszedġ zmierzch jesienny  

                 Bashƺ, 1694, tġum A. ŭuġawska-Umeda                                   
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Dorota Morawetz  

PISnSš 

 

                                         Paryskie spacery .  

            Sztuka, moda i aura ParyŮa w 100-lecie wystawy 1925  

 

Rok 2025 jest dla ParyŮa szczeg·lny, gdyŮ wyznacza 100 -lecie Wystawy 

Sztuk Dekoracyjnych i Przemysġu Nowoczesnego [Exposition des Arts 

D®coratifs et Industriels Modernes] 1925 roku. Miasto celebruje t ŋ rocznicŋ 

juŮ od kilku miesiŋcy, organizujņc wystawy i wydarzenia wok·ġ tego tematu. 

Gġ·wnņ rolŋ odgrywa w nich Mus®e des Arts D®coratifs [MAD Paris], kt·re 

miaġo kluczowe znaczenie w promowaniu art d®co, goszczņc salony Soci®t® 

des Artistes D®corateurs1 i budujņc przez lata wyjņtkowo bogatņ kolekcjŋ 

dzieġ tego stylu. Jako clou  tych obchod·w zapowiada siŋ ekspozycja 

ă1925 Ȥ2025. Cent ans dõArt d®coó, kt·rej otwarcie zaplanowano na 22 

paŬdziernika 2025 roku [trwaļ bŋdzie do 26 kwietnia 2026 roku]. W ten 

spos·b MAD Ţwiŋtuje, w imponujņcej wsp·ġczesnej scenografii, 100 -lecie 

pierwszej zbiorowej manifestacji stylu i jego p·Ŭniejszy sukces. Wystawa, 

czerpiņc z obfitej kolekcji Muzeum, wzbogaconej o obiekty wypoŮyczone z 

innych waŮnych instytucji oraz zbior·w prywatnych, zaprezentuje 

najbardziej emblematyczne dzieġa. I, jak informuje komunikat prasowy, 

ă[za]oferuje podr·Ů do serca szalonych lat dwudziestych i arcydzieġ ich 

dziedzictwaó, dajņc okazjŋ do kontemplowania tego ăŢmiaġego, 

wyrafinowanego i zdecydowanie nowoczesnego stylu w szerokim spektrum 

jego r·ŮnorodnoŢci i sprzecznoŢci, poprzez pokazanie blisko 1000 obiekt·w, 

wŢr·d kt·rych znajdņ siŋ rzeŬbiarskie meble, cenna biŮuteria, plakaty, 

rysunki i oczywiŢcie kreacje modyó2. 

 
1 Mus®e des Arts D®coratifs otworzyġo swoje podwoje juŮ w 1878 roku w murach Luwru, a 

nastŋpnie w Palais de l'Industrie w 1880 roku. Otwarcie to byġo jednak jedynie tymczasowe i 

przypadkowe, zaleŮne od wystaw. Krytyk Albert Wolff nazwaġ je ăimprowizowanym muzeum 

sztuk dekoracyjnychó. Muzeum zostaġo ostatecznie otwarte 29 maja 1905 roku. 
 https://madparis.fr/29 -mai -1905 -l-inauguration -du -musee -des-arts -decoratifs -au -

pavillon -de-marsan  [dostŋp: 8.09.2025] . 
2 Cent ans d`Art d ®co 1925 -2025, Communique de presse, Mus ®e des Arts Decoratifs, Paris . 

https://madparis.fr/29-mai-1905-l-inauguration-du-musee-des-arts-decoratifs-au-pavillon-de-marsan
https://madparis.fr/29-mai-1905-l-inauguration-du-musee-des-arts-decoratifs-au-pavillon-de-marsan


43 
 

Wystawa Ţwiatowa 1925 roku okazaġa siŋ apogeum obecnej juŮ od lat 10. XX 

wieku w sztukach dekoracyjnych tendencji, kt·ra rozwinŋġa siŋ silnie w 

latach 20. , stajņc siŋ wyrazem nowego stylu Ůycia opartego na kulcie ruchu, 

sportu i wolnoŢci. Wystawa planowana na rok 1915 doszġa do skutku 

dopiero dziesiŋļ lat p·Ŭniej, najpierw z powodu wybuchu I wojny Ţwiatowej, a 

potem innych przeciwnoŢci3. Dekoratorzy, producenci, magazyny, domy 

towarowe, artyŢci, a nawet przedstawiciele innych kraj·w rywalizowali ze 

sobņ o moŮliwoŢļ eksponowania swych najnowszych wyrob·w w istniejņcych 

juŮ paryskich budynkach lub wzniesienia wġasnych tymczasowych 

konstrukcji. Mimo tak szerokiej manifestacji nowy styl w tamtym czasie nie 

stanowiġ jednak jeszcze przedmiotu zainteresowania historyk·w sztuki, nie 

teoretyzowano na jego temat, nie prowadzono badaŗ naukowych, a swojņ 

powszechnie znanņ dzisiaj nazwŋ zawdziŋcza dopiero latom 60. i 70. 

ubiegġego wieku, kiedy to zaczŋto wyciņgaļ go z zapomnienia i doceniaļ jego 

niezwykġe estetyczne i artystyczne walory, rozbudzajņc kolejne fale 

powracajņcych m·d, zar·wno w projektowaniu wnŋtrz, jak i w stylach 

ubraniowych. Choļ Wystawa odniosġa niezaprzeczalny sukces publiczny, 

wywoġaġa gġŋbokie rozczarowanie wŢr·d artyst·w i entuzjast·w. Zarzucano jej 

ăostentacyjny luksus, brak programu socjalnego, efemeryczny charakter 

budynk·w, a co za tym idzie koszty, oraz oderwanie od wsp·ġczesnego Ůycia i 

jego nowych warunk·w technicznych, przemysġowych i spoġecznychó4. 

 

Muzeum Sztuk Dekoracyjnych od koŗca lat 60. ugruntowywaġo swojņ 

pozycjŋ pioniera w odkrywaniu stylu art d®co, zwġaszcza dziŋki wystawie Lata 

25.,  kt·ra oŮywiġa zainteresowanie zar·wno publicznoŢci, jak i specjalist·w. 

To odrodzenie trwaġo w kolejnych dekadach, w latach 70. napŋdzane 

dodatkowo przez takie wybitne postacie, jak Yves Saint Laurent, entuzjasta 

art d®co i uznany architekt wnŋtrz Jacques Grange, kt·ry dla niego i Pierre`a 

Berg® zaprojektowaġ nowy wystr·j Ch©teau Gabriel, naleŮņcego niegdyŢ do 

Marcela Prousta.  

 
3 https://madparis.fr/l -exposition -de-1925/  [dostŋp: 8.09.2025] . 
4 Op.  cit.  

https://en.wikipedia.org/wiki/Pierre_Berg%C3%A9
https://madparis.fr/l-exposition-de-1925/
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PaŬdziernikowa wystawa zapowiada siŋ spektakularnie, a jej tw·rcy majņ 

ambicjŋ wprowadzenia widza w ăŮywņ i zmysġowņ podr·Ů, w kt·rej art d®co 

ukazuje wszystkie swoje obliczaó. Podr·Ů ta rozpoczynaļ siŋ bŋdzie wnŋtrzem 

legendarnego Orient Expressu w nawie gġ·wnej Muzeum, gdzie znaleŬļ siŋ 

ma odtworzona kabina dawnego wagonu £toile du Nord, zrealizowana przez 

Atelier Jodar i Studio MDA, oraz trzy modele wsp·ġczesnego Orient 

Expressu, kt·rego inauguracja byġa zapowiedziana na 2025 rok, 

zaprojektowane na nowo przez Maxime õa dõAngeaca.   

 

 

il.1 . Maxime dõAngeac, Wagon-bar du Nouvel Orient -Express 2020 -2025, Maquette 
®chelle 1 É Orient-Express  
 

Francuski Orient Express przeŮywaġ sw·j zġoty wiek w latach 20. XX wieku. 

Dekorowany przez wybitnych artyst·w, takich jak Ren® Prou oraz Ren® i 

Suzanne Lalique, staġ siŋ ruchomym manifestem estetyki art d®co. Sto lat 

p·Ŭniej jego legenda ma siŋ odrodziļ w prezentowanym w wielkiej nawie 

Muzeum, naturalnej wielkoŢci modelu wnŋtrz przyszġego Orient Expressu, 

kt·rego projekt pozostaje w dialogu z oryginalnņ kabinņ z 1926 roku, 

znajdujņcņ siŋ w zasobach MAD i, jak niegdyŢ tamten, ukierunkowany jest 
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na przyszġoŢļ, czerpiņc jednak z tradycji stylu i ġņczņc najlepsze tradycje 

artystycznego rzemiosġa ze wsp·ġczesnym designem i nowoczesnymi 

technologiami. Zorganizowana wok·ġ obszernego planu chronologicznego i 

tematycznego, kt·ry rozwija siŋ najpierw w nawie gġ·wnej, a dalej w galeriach 

drugiego i trzeciego piŋtra, wystawa eksploruje poczņtki, apogeum oraz 

wsp·ġczesne reinterpretacje art d®co, prezentujņc wszystkie dziedziny 

tw·rczoŢci artystycznej i dekoracji. Nie zabraknie r·wnieŮ mody i sztuki 

tekstylne j, reprezentowanych przez takich artyst·w, jak Madeleine Vionnet, 

Sonia Delaunay, Jeanne Lanvin, a takŮe innych obiekt·w i nawet aranŮacji 

witryn sklepowych. Prezentowane dzieġa, pokazywane szerokiej publicznoŢci 

niekiedy po raz pierwszy, ucieleŢniajņ estetykŋ luksusu art d®co, gdyŮ 

nowoczesne w formach meble i przedmioty codziennego uŮytku, 

wykorzystujņc najcenniejsze techniki rzemiosġa artystycznego, pozostawaġy 

zarezerwowane dla najbogatszych.  

 

il.  2. Madeleine Vionnet, Dom Mody i Marie -Louise Favot nazywana Yo (1895 -1986), 

projektantka firmy Michonnet, Dom Haftu, suknia zwana Petits chevaux  lub Vase grec  Paris, 

kolekcja zima 1921, krepa jedwabna haftowana perġami i zġotņ niciņ É Les Arts D®coratifs 
/Christophe Delliere  
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Zgodnie z zaġoŮeniami zespoġu kuratorskiego [B®n®dicte Gady ð peġniņca 

obowiņzki dyrektora MAD, aktualnie juŮ mianowana dyrektorkņ, i Anne 

Monier Vanryb ð kuratorka kolekcji modernistycznych z lat 1910 ð1960] 

wystawa ta ma stanowiļ coŢ wiŋcej niŮ tylko hoġd dla przeszġoŢci ð ma 

zachŋcaļ nas, wsp·ġczesnych, do ponownego przemyŢlenia art d®co jako 

nieustajņco pġodnego Ŭr·dġa tw·rczoŢci i innowacji.  

Swoistym preludium do tych obchod·w staġ siŋ, zorganizowany we wnŋtrzach 

Muzeum des Arts D®coratifs, wielki charytatywny  Bal dõ®t®, kt·ry odbyġ siŋ 

6 lipca. Jak podaje komunikat prasowy ăMus®e des Arts D®coratifs, 

instytucja poŢwiŋcona celebracji piŋkna w uŮytecznoŢci, zaprojektowaġo sw·j 

pierwszy Bal Letni [é] jako ulotne dzieġo sztuki, majņc na celu zebranie 

wyjņtkowych funduszy na sw·j program, a w szczeg·lnoŢci na obchody 100 -

lecia Wystawy Art Deco z 1925 rokuó.  

ZaġoŮeniem tego przedsiŋwziŋcia, kt·remu patronowaġ Komitet Honorowy z 

przewodniczņcym Jean-Victor em Meyersõem [w jego skġadzie nalazġy siŋ, 

opr·cz Lizzie i Jonathana Tisch, miŋdzy innymi takie postaci, jak Athina 

Onassis, Paloma Picasso, Jordan Roth i Cindy Sherman], byġo wskrzeszenie 

tradycji pamiŋtnych bali, kt·re staġy siŋ integralnņ czŋŢļ paryskiej historii i 

kultury. Odbywajņce siŋ w pierwszym 30-leciu XX wieku wielkie f°tes 

gromadziġy caġņ paryskņ Ţmietankŋ kulturalno-artystycznņ [ătout Parisó], a 

wŢr·d ich organizator·w znajdowaġy siŋ najwiŋksze osobistoŢci tamtych 

czas·w, w tym sġynny krawiec Paul Poiret, kt·rego wystawne imprezy 

przeszġy do annaġ·w, a jego wkġad w estetykŋ art d®co jest niepodwaŮalny. 

Poiret , bŋdņc juŮ uznanym tw·rcņ mody, ăuwolniġ kobiety od gorset·w, ale 

skrŋpowaġ im nogió [proponujņc w latach ok. 1910 wrzecionowatņ liniŋ 

sukien, kt·re byġy luŬne g·rņ i swobodnie opadaġy na biodra, nie wymagajņc 

gorsetu, natomiast w okolicy ġydek gwaġtownie siŋ zwŋŮaġy, pŋtajņc nogi w 

kostkach, co uniemoŮliwiaġo normalne chodzenie, kaŮņc kobietom drobiļ 

kroki].  Paul Poiret zasġynņġ nie tylko jako wielki krawiec-kreator, ale r·wnieŮ 

jako admirator i kolekcjoner dzieġ sztuki, a przy tym bon vivant , 

ekstr awagancki i majņcy skġonnoŢļ do wystawnego Ůycia organizator 

niezapomnianych imprez w ogrodach swej XVIII -wiecznej posiadġoŢci. 

Szczeg·lnie pamiŋtna byġa F°te de Bacchus z czerwca 1912  roku , na kt·rņ 
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przybyġ tġum zġoŮony z 300 zaproszonych goŢci, a ăszampan laġ siŋ 

strumieniamió. Wystņpiġ tam balet Carla Pallavicino, orkiestra graġa kantaty 

Jean -Philippe õa Rameau, a udziaġ w imprezie wziŋġa owiana legendņ tancerka 

Isadora Duncan.  

  

 

il . 3. Henri Manuel, Denis i Paul Poiret w kostiumach na F°te de Bacchus, 1912, fot. D.  

Morawetz  

 

Tymi balami, opisanymi przez samego Paula Poireta w jego wspomnieniach 

zatytuġowanych En habillant une epoqu e, musiaġa zapewne inspirowaļ siŋ 

Sofia Coppola, kt·rej powierzone zostaġo kierownictwo artystyczne imprezy. 

W kontekŢcie takiej tradycji fakt ten stanowi szczeg·lne wyr·Ůnienie, kt·re 

reŮyserka przyjŋġa ăz entuzjazmem i dobrowolnieó, realizujņc wġasnņ, 

ambitnņ i wyrafinowanņ, wizjŋ artystycznņ. Nagradzana autorka takich 

film·w, jak Przekleŗstwa niewinnoŢci, Maria Antonina  czy Priscilla  stworzyġa 

w samym sercu Mus®e des Arts D®coratifs, w majestatycznej, wysokiej na 

trzy piŋtra i caġkowicie na tŋ okazjŋ przearanŮowanej nawie, wsp·ġczesnņ 

wersjŋ Balu Letniego, przenoszņc ideŋ ogrodu do wnŋtrza oraz wykorzystujņc 

z filmowym rozmachem takie dodatkowe elementy budowania nastroju, jak 

kwiaty, oŢwietlenie, grafika, zastawa stoġowa. ăSzukaġam idealnej r·wnowagi 

miŋdzy atmosferņ formalnņ i swobodnņ, a jednoczeŢnie gġŋboko radosnņó ð 

wyjaŢnia Coppola, kt·ra do realizacji swej wizji wciņgnŋġa artyst·w i 
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projektant·w wsp·ġpracujņcych z niņ wczeŢniej na planach filmowych, m.in. 

scenografa Stefana Lubrin ŋ oraz kompozytora i floryst ŋ Thierry õego 

Boutemy õego, kt·ry pracowaġ z niņ przy Marii Antoninie . 

 

 

il. 4.  Pretty Yende  ð Bal dõ®t® du mus®e des Arts d®coratifs 2025 É Pascal Le Segretain 

 

Ten szczeg·lny wiecz·r zaszczyciġo 300 osobistoŢci [czyŮ moŮe to mieļ jakiŢ 

zwiņzek z liczbņ goŢci na wspomnianym wyŮej balu Poireta], gġ·wnie 

mecenas·w sztuki, ale takŮe artyŢci i sġynne aktorki, wŢr·d nich Penelope 

Cruz, Kirsten Dunst, Diane Kruger i Chiara Mastroianni, tancerze 

(Guillaume Diop, Benjamin Millepied) oraz projektanci (Jack McCollough, 

Lazaro Hernandez, Christian Louboutin i Pieter Mulier ).  

Nawiņzujņc do zwyczaju zapraszania na takie fety znakomitych artyst·w, 

wiecz·r zostaġ urozmaicony wystŋpem zespoġu Phoenix (kt·rego czġonkowie 

byli rezydentami Muzeum w latach 2020 -2022, kiedy to wyprodukowali i 
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nagrali sw·j kolejny album Alpha Zulu , czŋŢciowo wykorzystany podczas 

ceremonii zamkniŋcia Igrzysk Olimpijskich w 2024 roku). Udziaġ wziŋġy teŮ 

poġudniowoafrykaŗska Ţpiewaczka operowa Pretty Yende i francuska 

harfistka Anaµs Gaudemard. Drugņ czŋŢļ balu, otwartņ dla mġodych artyst·w 

i wybranych student·w szk·ġ artystycznych, poprowadziġ DJ Falcon. 

ZaangaŮowanie i hojnoŢļ uczestnik·w napeġniġa muzealnņ kiesŋ na tyle, Ůe 

zaplanowane dalsze wydarzeni a bŋdņ mogġy otrzymaļ stosown ņ oprawŋ, a 

r·wnoczeŢnie zostanņ takŮe zrealizowane inne ambitne zaġoŮenia. 

 

W dalszych planach przewidzianych juŮ na drugņ poġowŋ 2026 roku Mus®e 

des Arts D®coratifs ma otworzyļ w ramach staġych kolekcji nowe sale 

poŢwiŋcone art d®co. W oczekiwaniu na wielkie otwarcia niemal od poczņtku 

roku byġa wyczuwalna atmosfera zbliŮajņcej siŋ rocznicy. 

Kiedy w marcu wpadġam do ParyŮa gġ·wnie po to, by zwiedziļ gġoŢnņ 

wystawŋ Du Cïur ¨ la Main wġoskiego duetu Dolce&Gabbana, w 

pozostajņcym ciņgle jeszcze w remoncie Grand Palais [wr·cŋ do niej za 

chwilŋ], w MAD trwaġa juŮ ekspozycja ăRuhlmann, D®corateuró [od 12 

marca do 6 czerwca], poŢwiŋcona tw·rczoŢci sġynnego dekoratora i 

emblematycznej postaci sztuki dekoracyjnej,  ponoļ najwiŋkszego triumfatora 

Miŋdzynarodowej Wystawy Sztuk Dekoracyjnych z 1925 roku. Jacques-£mile 

Ruhlmann (1879 ð1933), uznawany za symbo licznņ postaļ art d®co, daġ siŋ 

poznaļ przede wszystkim jako projektant wyjņtkowych mebli, ale jego 

geniusz tw·rczy wykraczaġ duŮo dalej, gdyŮ wykazywaġ niezwykġy talent do 

projektowania pozostajņcych w Ţcisġej harmonii z jego meblami okġadzin 

Ţciennych i tkanin. Ruhlmann ksztaġciġ siŋ pod okiem swojego ojca, 

wġaŢciciela firmy produkujņcej farby, tapety i lustra. Kiedy w 1907 roku 

odziedziczyġ firmŋ, zaczņġ realizowaļ swoje wġasne projekty, wprowadzajņc 

nowņ estetykŋ do wzor·w tapet i nadruk·w na tkaninach wymyŢlanych przez 

siebie lub przez wsp·ġpracujņcych z nim artyst·w. Na Miŋdzynarodowej 

Wystawie Sztuki Dekoracyjnej i Przemysġowej w 1925 roku jego dzieġa staġy 

siŋ waŮnym punktem odniesienia, czyniņc projektanta jednym z najbardziej 

podziwianych dekorator·w. Efektem byġy wiŋc ciekawe zlecenia. W latach 

1924 -1933 braġ udziaġ w aranŮacji nowego Cit® Universitaire Internationale 
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de Paris, gdzie pokoje studenckie byġy wykġadane tapetami firmy Ruhlmann 

and Laurent [mieszczņcej siŋ przy rue de Lisbonne 27 w ParyŮu].  

 

  

il . 5. Anonim, Fotografia Wielkiego Salonu z Pawilonu Kolekcjonera na Wystawie 

Miŋdzynarodowej Sztuk Dekoracyjnych i Przemysġu w ParyŮu, 1925, odbitka Ůelatynowo-
srebrowa É Les Arts D®coratifs  

 

il. 6 . Jacques -£mile Ruhlmann dla Soci®t® fran­aise des papiers peints ñ pr·bka tapety 

malowanej w powtarzalny motyw , 1928 -1930 , papier, druk cylindryczny É Les Arts 

D®coratifs 

 

PoŢr·d blisko siedemdziesiŋciu eksponat·w prezentowanych w MAD znalazġo 

siŋ 26 oryginalnych szkicownik·w z projektami, gotowe tapety oraz tekstylia, 

a takŮe fotografie. Prezentowane na wystawie fotograficzne reprodukcje 

Maison des Provinces de France, pochodzņce z archiw·w Cit®, Ţwiadczņ o 

nowoczesnoŢci, komforcie i intymnoŢci pomieszczeŗ sygnowanych przez 

Rhulmanna. MoŮna byġo tam zobaczyļ tapety zdobione zgeometryzowanymi 

motywami kwiatowymi i stylizowanymi r·Ůami oraz podziwiaļ harmonijne 

kompozycje , jakie tworzyġy one wraz z nowoczesnymi formami mebli i 

tkaninami obiciowymi. Przy okazji pokaz ten inaugurowaġ nowņ Salŋ 

Rysunk·w, Tapet i Fotografii, stworzonņ po to, by przybliŮaļ publicznoŢci 
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bogate muzealne zbiory prac na papierze, kt·re ze wzglŋdu na swojņ 

delikatnoŢļ nie mogņ byļ na staġe eksponowane.  

W marcu udaġo mi siŋ odwiedziļ jeszcze dwie inne wystawy, w kt·rych 

r·wnieŮ obecne byġy wņtki zwiņzane z art d®co. 

ăLa Saga des Grands Magasins ó, prezentacja trwajņca od listopada 2024 do 

poczņtku kwietnia 2025 w la Cit® de lõArchitecture de Paris/ Palais Chaillot 

przy placu Trocadero, stanowiġa nawiņzanie i swoistņ kontynuacjŋ 

wczeŢniejszej, zorganizowanej w zeszġym roku przez MAD w jego wġasnej 

siedzibie przy rue de Rivoli, ăLa naissance de grands magasins, Mode, 

design, jouets, publicit® 1852-1925 ó [Narodziny wielkich dom·w 

towarowych . Moda, wzornictwo, zabawki, reklama 1852 -1925]. Koŗcowa 

data okresu , na kt·rym skupiaġa siŋ tamta ekspozycja, wskazuje na 

interesujņce nas wydarzenie, jakim byġa Wystawa Ţwiatowa 1925 roku. Lata 

20 . byġy bowiem bardzo waŮnym momentem w rozwoju wielkich dom·w 

towarowych, kt·re stawaġy siŋ od ponad p·ġ wieku nowymi Ţwiņtyniami 

nowoczesnoŢci i konsumpcjonizmu, a stan ten niejako konsekrowaġa 

Miŋdzynarodowa Wystawa Sztuk Dekoracyjnych i Przemysġu z 1925 roku, 

podczas kt·rej kaŮdy z wielkich grand magasins [te najbardziej znane to 

powstaġy jako pierwszy w 1852 roku Au Bon March® i kolejne: les Grands 

Magasins du Louvre, Printemps, La Samaritaine i Galeries Lafayette] miaġ 

wġasny monumentalny pawilon, w kt·rym promowaġ swoje najwybitniejsze 

dzieġa z zakresu meblarstwa , ceramiki, tekstyli·w, szkġa i innych 

przedmiot·w dekoracyjnych.  

O ile wczeŢniejsza ekspozycja, w Les Arts Decoratifs, skupiaġa siŋ na 

spoġeczno-polityczno -ekonomicznych aspektach zjawiska , jakim byġy wielkie 

domy towarowe od czas·w Drugiego Cesarstwa po poġowŋ lat 30. XX wiek u , i 

ukazywaġa, w jaki spos·b Ţmiali przedsiŋbiorcy poġowy XIX wieku, 

wykorzystujņc osiņgniŋcia techniki i efekty zwiņzanej z nimi rewolucji 

przemysġowej, zainicjowali nowņ koncepcjŋ komercyjnņ i zrewolucjonizowali 

rynek handlu detalicznego , otwierajņc drogŋ do pojawienia siŋ spoġeczeŗstwa 

konsumpcy jnego, o tyle to drugie spojrzenie na t ŋ samņ historiŋ, w La Cit® de 

lõArchitecture de Paris, ukazywaġo jņ z perspektywy architektonicznej, 

zakreŢlajņc daty zġotego wieku owych ăkatedr nowoczesnego handluó, jak je 
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nazwaġ w 1883 roku Emil Zola5, pokazujņc cechy charakterystyczne 

monumentalnych budowli ze szkġa i Ůelaza, kt·re stwarzaġy luksusowe 

otoczenie   dla prezentacji    produkt·w konsumpcyjnych, jaka  wczeŢniej nie 

  

il.  7. Georges Buffotot (1879 -1955),  fotograf ð Pawilon Pomone magazynu Bon March® na 

l`Exposition internationale des arts d®coratifs et industriels modernes w ParyŮu, 1925, 
odbitka Ůelatyno-srebrowa É Les Arts D®coratifs   

 

il. 8. Albin Sala¿n (1876-1951), fotograf  ð Pawilon La Ma´trise magazynu Galeries Lafayette 

na lõExposition internationale des arts d®coratifs et industriels modernes w ParyŮu, 1925, 

odbitka Ůelatyno-srebrowa É Les Arts D®coratifs 

 

miaġa miejsca, choļ poprzedzaġy jņ rozmaite sposoby uatrakcyjniania przez 

indywidualnych handlarzy ich oferty handlowej.  

Pierwsze paryskie domy towarowe powstawaġy w wyniku ġņczenia ze sobņ 

dw·ch lub wiŋcej istniejņcych budynk·w i przystosowywania ich do potrzeb 

rozwijajņcego siŋ handlu artykuġami codziennego uŮytku i ubiorami 

przeznaczonymi dla szerokiego og·ġu. Szybko zaczŋġy byļ zastŋpowane przez 

budowle specjalnie przeznaczone do tych cel·w, kt·rych projektowania 

podejmowali siŋ renomowani artyŢci tego czasu. Ich narodziny byġy 

bezpoŢrednio zwiņzane z reformami strukturalnymi i proaktywnņ politykņ 

gospodarczņ wdroŮonņ przez Napoleona III w celu modernizacji Francji. Nowe 

budowle zagarniaġy przestrzeŗ centralnych miejskich dystrykt·w i 

 
5 Emil Zola okreŢliġ wielki dom towarowy jako ăune cathedrale de commerce moderneó w 

swej powieŢci wydanej w 1883 roku, Au Bonheur des Dames , kt·rej tytuġ byġ r·wnieŮ nazwņ 
wymyŢlonego przez pisarza domu towarowego opisanego jednak na podstawie wġasnych 

obserwacji istniejņcych w ParyŮu dom·w towarowych i rozm·w prowadzonych z architektem 

Frantz em Jourdain.  
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uczestniczyġy w galopujņcej urbanizacji ParyŮa II poġowy XIX wieku, 

dokonujņcej siŋ zgodnie z koncepcjami barona Georges-Eug¯neõa 

Haussmanna w latach 1852 -1870, stajņc siŋ obiektami dynamizujņcymi 

miasto, a z czasem r·wnieŮ turystycznymi atrakcjami.  

UŮycie Ůelaza i szkġa pozwalaġo teraz na realizowanie gigantycznych 

konstrukcji o duŮych oknach i otwartych przestrzeniach, zdolnych pomieŢciļ 

tġumy kupujņcych, atrakcyjne lady i dodatkowe ogromne powierzchnie 

magazynowe.  

Do lat 30 . powstawaġy wciņŮ nowe tego typu wielkopowierzchniowe sklepy, 

starsze zaŢ modernizowaġy siŋ, przybierajņc nowoczesny wystr·j. Przykġadem 

moŮe byļ kultowy dzisiaj budynek La Samaritaine, wzniesiony na prawym 

brzegu Sekwany, kt·rego fasada jest wspaniaġym przykġadem stylu art d®co 

w architekturze.  Zostaġ on zaprezentowany na wystawie w Cit® bardzo 

wszechstronnie ze wzglŋdu na ostatniņ jego przebudowŋ. W 2005 roku byġ 

zamkniŋty z powodu zagroŮenia bezpieczeŗstwa, potem ð przejŋty przez 

grupŋ LVMH ð zostaġ poddany gruntownej renowacji i przebudowie, kt·ra 

pozwoliġa otworzyļ budynki w nowej odsġonie ġņczņcej dawnņ architekturŋ z 

nowoczesnņ, dziŋki czemu La Samaritaine przeistoczyġ siŋ w znaczņcy 

kompleks kulturalno -handlowy, z galeriami sztuki, luksusowymi butikami, 

barami i restauracjņ. Nawiasem m·wiņc, nie zachwyciġam siŋ tņ nowņ 

odsġonņ ekskluzywnego domu towarowego, dzisiaj chŋtniej nazywanego 

galeriņ handlowņ, usytuowanego w samym centrum ParyŮa, tuŮ koġo Luwru; 

mam wraŮenie, Ůe wsp·ġczesne ănakġadkió przydusiġy piŋknņ oryginalnņ 

przestrzeŗ z jeszcze secesyjnymi, ale juŮ takŮe nowoczesnymi, w stylistyce 

art -d®co, motywami dekoracyjnymi wnŋtrza. 

Tak czy inaczej, Andy Warhol nie myliġ siŋ w swej konstatacji, iŮ ăpewnego 

dnia wszystkie domy towarowe stanņ siŋ muzeami, a wszystkie muzea stanņ 

siŋ domami towarowymió. Sġowa te staġy siŋ mottem zamykajņcym 

fascynujņcņ podr·Ů po architektonicznej historii wielkich dom·w 

towarowych, nie tylko w ich paryskiej kolebce, ale takŮe w innych 

Ţwiatowych stolicach oraz rozmaitych najdalszych zakņtkach globu, jakņ 

przygotowaġo Cit® de l`Architecture/Paris.  
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Gdy wr·ciġam na rue de Rivoli , czekaġo mnie niecodzienne spotkanie z modņ 

w Luwrze [sic!]. Louvre -Couture,  Objets d'art, objets de mode  to rodzaj 

interwencji w ramach staġej ekspozycji departamentu l`Objets d`art [Sztuk 

Dekoracyjnych], kt·re posiada w swej kolekcji przedmioty artystyczne, meble 

rozmaitych form i materii z r·Ůnych epok, od czas·w Bizancjum poprzez 

Ţredniowiecze, aŮ po okres Drugiego Cesarstwa. Kuratorska koncepcja 

skupiġa siŋ na dialogu pomiŋdzy majstersztykami rzemiosġa artystycznego i 

dekoracji wnŋtrz a blisko setkņ sylwetek i akcesori·w mody wsp·ġczesnej od 

1961 roku po dzieŗ dzisiejszy. Pochodzņce z archiw·w i dziedzictwa 

francuskich oraz Ţwiatowych dom·w mody, od najstarszych po powstaġe 

caġkiem niedawno, kreacje te wchodzņ w delikatnņ i poetyckņ relacjŋ z 

historycznymi stylami sztuki dekoracyjnej poprzez tkaniny, formy, 

ornamentykŋ, kolorystykŋ i desenie. Autorzy tej niezwykġej ekspozycji bardzo 

precyzyjnie dobrali modele haute couture  do charakteru wnŋtrz, w jakich 

miaġy one zaistnieļ, by osiņgnņļ rzeczywiŢcie chwilami zdumiewajņcy efekt 

peġnego ich zanurzenia w atmosferze i kolorystyce zmieniajņcego siŋ 

entourage`u oryginalnych wnŋtrz, poprzez kt·re zwiedzajņcy wŋdrujņ z 

busolņ w postaci nakreŢlonych plan·w pomieszczeŗ z zaznaczonymi 

punktami, gdzie poszukiwaļ naleŮy wsp·ġczesnych, XX- i XXI -wiecznych 

kreacji. Niekt·re z nich tak doskonale wpisujņ siŋ w otoczenie, Ůe zauwaŮenie 

ich nastrŋcza pewnych trudnoŢci, inne od razu rzucajņ siŋ w oczy, co 

powoduje, Ůe widzowie stajņ siŋ jakby uczestnikami jakiejŢ gry w przestrzeni 

Muzeum, a w efekcie jej eksploracji nie zawsze mogņ uznaļ na koniec, Ůe 

zdoġali odnaleŬļ wszystkie umieszczone tam kreacje. Jedne z nich, jak siŋ 

zdaje, sņ wynikiem bezpoŢrednich inspiracji projektant·w okreŢlonņ epokņ, 

stylem czy formņ, inne jednak sņ jakimŢ odlegġym echem, fantazmatem, 

sennym odbiciem, wspomnieniem form i emocji, moŮe obserwowanych tylko 

w dawno widzianym filmie lub operowym spektaklu, albo w jakiŢ widmowy 

spos·b obecnych w popkulturowej sferze wizualnej. 

W tekŢcie opublikowanym na stronie Luwru autorzy piszņ: ăJeŢli od czas·w 

Paula C®zanneõa wiemy, Ůe çLuwr jest ksiņŮkņ, w kt·rej uczymy siŋ czytaļè, 

to niewyczerpane Ŭr·dġo inspiracji nie ominŋġo jednego z najŮywszych 

Ţwiat·w wsp·ġczesnej tw·rczoŢci: Ţwiata modyó. I dalej: ăCoraz czŋŢciej 
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studia i monografie poŢwiŋcone wielkim nazwiskom mody nie wahajņ siŋ 

kreŢliļ estetycznych genealogii, kt·re umieszczajņ te osobowoŢci w 

perspektywie historycznej i artystycznejó6. 

 

 

il. 9. John Galliano dla Christiana Diora, kolekcja haute couture wiosna/lato 2005 we 

wnŋtrzach z czas·w Napoleona III, fot. D. Morawetz  

 

To niezwyczajne muzealne wydarzenie trwajņce siedem miesiŋcy [od 24 

stycznia do 24 sierpnia 2025], podczas kt·rych odwiedziġo je ponad milion 

os·b, miaġo byļ manifestacjņ nowego otwarcia, kt·rego celem jest odnowa 

relacji Luwru z publicznoŢciņ i zgromadzenie wok·ġ kolekcji Muzeum nowej 

mġodej publicznoŢci. Kuratorem wystawy byġ Olivier Gabet, generalny 

konserwator zasob·w Muzeum, dyrektor Dziaġu Sztuk Dekoracyjnych i jego 

zesp·ġ. ăLuwr jest haute couture  z samej swojej istotyó ð skomentowaġ wielki 

sukces swej wystawy.  

No ale i sam ParyŮ jest haute couture , nie bŋdzie wiŋc bez powodu, jeŢli w 

tym miejscu powr·cŋ do wspomnianej wczeŢniej wystawy ăDu Cïur ¨ la 

Main. Dolce  &  Gabbanaó, kt·ra byġa przecieŮ gġ·wnym motywem mojej 

 
6 https://www.louvre.fr/expositions -et-evenements/expositions/louvre -couture  [dostŋp: 

7.09.2025] . 

 

https://www.louvre.fr/expositions-et-evenements/expositions/louvre-couture
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marcowej podr·Ůy, a pokazywaġa, podobne jak ta w Luwrze, niezwykle silne 

inspiracje ġņczņce Ţwiat mody ze sztukņ i rzemiosġem artystycznym, 

ograniczajņc siŋ jednak tylko, i aŮ, do prezentacji kreacji sġynnego wġoskiego 

duetu projektant·w Domenico Dolce i Stefano Gabbana, a nie jak tamta 

pokazujņc szerokie spektrum prac wielkich projektant·w mody w kontekŢcie 

muzealnej kolekcji. Obie jednak w jakimŢ sensie konkurujņ ze sobņ 

wystawnoŢciņ, jaka w przypadku Luwru jest caġkowicie naturalna, gdyŮ 

wykorzystuje siŋ tam istniejņcņ ekspozycjŋ, w kt·rej zostajņ zanurzone 

sprowadzone ze Ţwiata couture  najdoskonalsze modele, a zestaw ten 

skutkuje wytwarzaniem nowych estetycznych przeŮyļ oraz odnajdywaniem 

korespondencji mody i sztuki poŢr·d naturalnej scenografii muzealnych 

wnŋtrz. Te zderzenia tworzņ nowe konteksty i moŮemy sobie wyobraŮaļ na 

przykġad krŋcony w tych wnŋtrzach historyczny film, kt·rego realizatorzy 

zdecydowali siŋ zmodernizowaļ kostium tak, by ð nawiņzujņc do epoki ð byġ 

on jednak caġkowicie odrŋbnņ, wsp·ġczesnņ kreacjņ [co nawiasem m·wiņc 

dzieje siŋ przecieŮ na naszych oczach dzisiaj, gdy oglņdamy produkcje 

filmowe czy ambitne telewizyjne seriale, w kt·rych zasady historycznej 

dokġadnoŢci kostiumu sņ ġamane na rzecz tw·rczego przetwarzania form w 

celu przybliŮenia bohater·w dzisiejszemu widzowi].  

 

 

il . 10 . Giambattista Valli, kolekcja haute couture jesieŗ/ zima 2018/ 2019, fot. D. Morawetz  
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Inaczej ma siŋ sprawa z pokazaniem wielkiego dorobku wġoskich kreator·w, 

w odniesieniu do kt·rych sporzņdzono ogromnņ, przeġadowanņ chwilami, 

teatralno -operowņ scenografiŋ, w wielu odsġonach ilustrujņcņ tematy 

pokaz·w oraz Ŭr·dġa inspiracji, do jakich siŋgajņ artyŢci. Imponujņca 

aranŮacja skġada siŋ z szeregu tematycznych scenerii stwarzajņcych otoczkŋ i 

Ţrodowisko odpowiadajņce nastrojom i estetycznym odniesieniom 

usytuowanych w nich kreacji.  Realizacja rzeczywiŢcie niezwykġa, 

przyļmiewajņca przepychem, caġkiem dosġownie nawet, z powodu wielkiej 

iloŢci zġota, krysztaġ·w, cekin·w, sztucznych kamieni itp., kt·rych odblaski 

zwielokrotnione przez lustra, bġyszczņce mozaikowe posadzki i szyby tworzyġy 

rozedrganņ atmosferŋ przepychu, bogactwa materii i form, ale teŮ 

przyprawiajņcego o b·l gġowy poczucia niepotrzebnego nadmiaru, jakby 

tw·rcy wystawy zatracili umiar w ambicji przedstawienia prawdziwych lub 

wyobraŮonych Ŭr·deġ kreacji D&G. Jest to [ciņgle jest, poniewaŮ jeŬdzi po 

Ţwiecie, wczeŢniej byġa pokazywana w Mediolanie, teraz jest w Rzymie] w 

efekcie wystawa bardzo ilustracyjna i moŮna powiedzieļ edukacyjna, gdyŮ 

towarzyszņce poszczeg·lnym sekwencjom teksty tġumaczņ tradycje i obyczaje 

wġoskie, miejsca i zjawiska, kt·re stanowiġy punkt wyjŢcia i pretekst dla 

temat·w kolejnych pokaz·w.  

 

il.  11 . Fragment wystawy Dolce  &  Gabbana, Grand Palais, ParyŮ, marzec 2025, fot. D. 

Morawetz  
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OczywiŢcie, zachwycaġy mnie poszczeg·lne kreacje, chciaġoby siŋ powiedzieļ 

kostiumy, gdyŮ wiele z nich miaġo cechy silnego steatralizowania, 

niesamowita inwencja autor·w, w kt·rej znaczenie majņ liczne odniesienia 

artystyczne i elementy kulturowe zaczerpniŋte z malarstwa, architektury, 

rzeŬby, dekoracji wnŋtrz czy sztuk scenicznych, doceniaġam poczucie 

humoru projektant·w i kunszt wykonawczy [wġoskiej Alta Moda i Alta 

Sartoria]. Ale nadmiar wraŮeŗ, wizualnych bodŬc·w pġynņcych ze wszystkich 

stron wprawiaġy w konsternacjŋ, a wielkoimperialny styl prezentacji, 

ocierajņcej siŋ chwilami o kicz, raziġ. MoŮe zresztņ konwencja byġaby do 

zaakceptowania, gdyby nie zbity tġum ludzi poruszajņcych siŋ w Ů·ġwim 

tempie wzdġuŮ podest·w z manekinami, blokujņcych bezpoŢredni dostŋp do 

eksponat·w i   ograniczajņcy widocznoŢļ.  

 

 

il.  12 . Fragment wystawy ăDu coeur a la main. Dolce  &  Gabbana ó, Grand Palais, 2025, fot. 

D.  Morawetz  

 

Wielkie i spektakularne wystawy mody sņ od jakiegoŢ czasu ăw modzieó, a 

frekwencja na nich jest napŋdzana przez r·Ůnego rodzaju chwyty 
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marketingowe, wydawnictwa i gadŮety. Popularne wystawy generalnie sņ od 

jakiegoŢ czasu konstruowane tak, by przewinŋġo siŋ przez nie jak najwiŋcej 

zwiedzajņcych, co w pewnych okresach jest kompletnie zniechŋcajņce, gdyŮ 

stanie w kolejkach i dobijanie siŋ do eksponat·w maġo ma wsp·lnego z 

przyjemnoŢciņ obcowania z dzieġami sztuki, czymkolwiek by one byġy. 

  

Znacznie przyjemniej czuġam siŋ wiŋc, zwiedzajņc w sņsiednich salach Grand 

Palais  ăThe Soul Trembles . Chiharu Shiota ó, poruszajņcņ wystawŋ, na 

kt·rņ zdņŮyġam na dzieŗ przed jej zakoŗczeniem, a kt·ra trwaġa od 11 

grudnia 2024 do 19 marca 2025 roku i stanowiġa rodzaj przedpremierowego 

pokazu przed planowanym na czerwiec ponownym otwarciem caġego zespoġu 

galerii w przestrzeni Grand Palais po kilkuletnim remoncie. Wydarzenie 

wsp·ġorganizowane przez GrandPalaisRmn oraz Mori Art Museum Tokyo 

byġo pierwszņ tak obszernņ prezentacjņ we Francji artystki urodzonej w 

Osace [1972],  a rezydujņcej w Berlinie, kt·ra zyskaġa Ţwiatowņ sġawŋ dziŋki 

swym monumentalnym instalacjom z przeplatajņcych siŋ nici weġnianych 

wypeġniajņcych  caġņ przestrzeŗ pomieszczeŗ wystawowych, czasem takŮe 

oplatajņcych  przedmioty codziennego uŮytku, jak stoġy, krzesġa itp., 

stwarzajņcymi  poetycko -oniryczne nastroje i angaŮujņcymi  widza nie tylko 

emocjonalnie, ale teŮ fizycznie. Na 1200 m kwadratowych galerii pokazane 

zostaġy, opr·cz siedmiu tego rodzaju przestrzennych environments , takŮe 

wideo-performances, fotografie, projekty scenograficzne [bardzo 

interesujņce], rzeŬby, makiety, rysunki. Prace Chiharu Shiota, odnoszņce siŋ 

do pojŋcia czasowoŢci, przemijania, pamiŋci i sn·w, powstawaġy w okresie 

trwajņcej kilka lat choroby artystki i w duŮej mierze stanowiņ pr·bŋ 

przezwyciŋŮania stan·w przygnŋbienia, niepewnoŢci i lŋk·w z niņ zwiņzanych 

oraz szukania odpowiedzi na pojawiajņce siŋ pytania dotyczņce znikomoŢci 

ciaġa oraz relacji ciaġa i duszy w kontekŢcie przemijania. Niezwykġe i 

poruszajņce w swym ulotnym piŋknie nitkowe konstrukcje wznoszņ siŋ 

swoim kruchym, przyczepionym do Ţcian i podġ·g pajŋczynowym bytem, 

jakby chcņc przez to zakotwiczenie w solidnym murze umocowaļ swoje 

efemeryczne istnienie i sprawiļ, Ůe razem z nim przetrwajņ.  
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il . 13 . ăThe Soul Trembles. Chiharu Shiota ó, Grand Palais, ParyŮ, marzec 2025, fot. D. 

Morawetz  

 

Ciaġo, a raczej jego nietrwaġoŢļ sugerowana poprzez nieobecnoŢļ wszŋdzie 

tam , gdzie ciŋŮar znaczeŗ umieszczany jest w porzuconych, znajdowanych, 

zuŮytych przedmiotach, jak tekturowe walizki, zniszczone buty, zardzewiaġe 

klucze, zdezelowane okienne ramy i krzesġa, zdaje siŋ pozostawaļ w centrum 

zainteresowania artystki, kt·ra w szeregu prac szuka wġaŢnie jego Ţlad·w i 

pamiŋci o nim. W instalacji Memory of skin z roku 2000, zbudowanej z 

przeskalowanych, gigantycznych i pobrudzonych ziemiņ sukien, po kt·rych 

spġywa woda, Shiota eksploruje ubranie jako ădrugņ sk·rŋó, moŮe nawet 

waŮniejszņ od prawdziwej, gdyŮ ăubranie jest zawsze blisko ciaġa i nasiņka 

codziennym Ůyciem swego wġaŢciciela, staje siŋ niejako nosicielem 

personalnej pamiŋció7. Artystka kwestionuje ustalone pojŋcia istnienia, 

obecnoŢci i transcendencji. 

 

Ta wystawa zrobiġa na mnie ogromne wraŮenie, byļ moŮe przez bliskoŢļ tych 

instalacji z przestrzeniami , jakie tworzy siŋ na potrzeby teatru. Majņ one 

 
7 https://www.templon.com/exhibitions/memory -under -the -skin/  [dostŋp: 7.09.2025]. 

 

https://www.templon.com/exhibitions/memory-under-the-skin/
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bardzo scenograficzny wymiar, co zresztņ nie dziwi, gdyŮ artystka ma w 

swym dorobku sporo realizacji scenicznych.  

 

 

il.  14 .  ăThe Soul Trembles. Chiharu Shiota ó, Grand Palais, ParyŮ, marzec 2025, fot. D. 

Morawetz  

 

Zupeġnie inne nastroje panowaġy w okolicy Hal. La Bourse de Commerce,18-

wieczny budynek dawnej gieġdy zboŮowej, kt·ry od 2021 roku staġ siŋ nowym 

centrum sztuki wsp·ġczesnej zorganizowanym wok·ġ kolekcji biznesmana i 

sġynnego kolekcjonera Fran­ois Pinault, oraz Centre Pompid ou pokazywaġy w 

marcu wystawy koncentrujņce siŋ wok·ġ problematyki dekolonizacyjnej.  

Kolejna odsġona kolekcji Pinault w imponujņcej przestrzeni La Bourse, 

odnowionej przez architekta Tadao Ando, tym razem skupiaġa siŋ na 

artystach afroamerykaŗskich, pokazujņc ciekawe dzieġa uznanych tw·rc·w z 

krŋgu czarnej kultury amerykaŗskiej w ramach wystawy ăCorps et ©mesó 

[5.02 .-18.08.2025].  

Po raz pierwszy w ParyŮu pokazywano dwa filmy Arthura Jafy, naleŮņce do 

kolekcji Pinault. Jeden, prezentowany w podziemnym Studio, Love is the 

Message,  the Message is Death [2016], to filmowy kolaŮ rozmaitych obraz·w, 

w kt·rym mieszkajņcy w los Angeles artysta i filmowiec, czerpiņc z mass 
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medi·w i popkultury, buduje swņ wġasnņ estetykŋ kolaŮowego montaŮu, by 

uwydatniļ ikoniczne postaci Afroamerykan·w i kultowe przejawy ich kultury, 

kt·re wrosġy w historiŋ i kulturŋ Ameryki, takie jak Aretha Franklin, Barack 

Obama, Ma rtin Luter King, Miles Davis, pieŢni gospel i wiele innych. 

Poġņczenie ze sobņ w szybko zmieniajņcych siŋ kadrach obraz·w taŗca, 

pracy, walki i przemocy , poruszajņcych siŋ w ġņczņcym wszystkich 

celebryt·w i anonimowe osoby kole rozmaitych diachronicznie ukazywanych 

wydarzeŗ, jest pr·bņ pokazania ich wsp·lnej toŮsamoŢci i dņŮenia do 

jednoŢci.  

  

Drugie wideo Jafy prezentowane w mniejszej sali, to AGHDRA  (2021), bŋdņce 

seriņ ujŋļ poruszajņcej siŋ rytmicznie niezidentyfikowanej materii oraz 

sekwencji muzycznych. Jest ono rodzajem kontemplacji czegoŢ na ksztaġt 

oceanu zbudowanego jednak nie z wody , lecz z jakiejŢ czarnej nieokreŢlonej 

magmy , falujņcej w nieustannym ruchu jak morskie fale. CaġoŢļ jednak 

wywoġuje wraŮenia wcale nie kojņce, ale raczej przygnŋbiajņce i depresyjne, 

co dodatkowo pogġŋbia monotonny, powtarzajņcy siŋ, stġumiony dŬwiŋk w tle, 

obsesyjnie wciņgajņcy, podobnie jak sam obraz. 

 

La Bourse to nie tylko zmieniajņce siŋ co kilka miesiŋcy wystawy 

monograficzne, indywidualne i zbiorowe, pozwalajņce na obcowanie w ciņgle 

nowych kontekstach z dzieġami skupionymi w tym bogatym, liczņcym 10 000 

dzieġ 350 artyst·w, zbiorze wielkiego kolekcjonera i znawcy sztuki, ale takŮe 

projekcje, koncerty i konferencje. KaŮdorazowo moŮna przy okazji podziwiaļ 

wspaniaġņ architekturŋ z jej monumentalnņ fasadņ, wielkņ centralnņ 

Rotundņ z rozlegġņ kopuġņ skrywajņcņ imponujņcy fresk, obejŢciem z niszami 

i witr ynami, w kt·rych doskonale prezentujņ siŋ obrazy i mniejsze obiekty, 

oraz podw·jnymi spiralnymi schodami. Wszystko razem daje inspirujņce 

przestrzenie, otwarte na niecodzienne artystyczne projekty.  

Jak zapowiedziaġ Jean-Jacques Aillagon, dyrektor generalny Pinault -

Collection: ăBourse de Commerce bŋdzie miejscem, w kt·rym 

nieprzewidywalne stanie siŋ oczywiste, miejscem odkrywania kreatywnoŢci w 

trakcie powstawania i zwierciadġem Ţwiataó. 
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il . 15 i 16 . Bourse de Commerce po przebudowie japoŗskiego architekta Tadao Ando, 2023, 

fot. D. Morawetz  

 

ZapowiedŬ tŋ speġniaġa w ciņgu letnich miesiŋcy [to juŮ podczas mego 

lipcowego pobytu] immersyjna, multisensoryczna wodno -muzyczna 

instalacja , utrzymana w nastroju upalnego lata, francuskiej artystki C®leste 

Boursier -Mougenot, zatytuġowana ăClinamen ó [tytuġ zaczerpniŋty z fizyki 

epikurejskiej odnosi siŋ do przypadkowoŢci przebiegu trajektorii przedmiot·w 

znajdujņcych siŋ na powierzchni wody] i w formie nawiņzujņcej do 

architektury przestrzeni.  

Artystka przeksztaġciġa Rotundŋ w wielkie jezioro z bġŋkitno-niebieskņ wodņ, 

w kt·rej odbija siŋ przenikajņce przez kopuġŋ niebo, a po jej powierzchni 

pġywajņ biaġe porcelanowe misy, wprawiane w ruch przez delikatny prņd, co 

wyzwala melodyjne i relaksacyjne dŬwiŋki. Ta instalacja w swej warstwie 

wizualnej jest jakimŢ odniesieniem do Nenufar·w Moneta, choļ r·wnoczeŢnie 

przekracza moŮliwoŢci oddziaġywania tych obraz·w na percepcjŋ widza, 

porywajņc go w rejony pojedynczego przeŮycia i indywidualnej kontemplacji.  

 

ăClinamen ó byġa dostŋpna dla publicznoŢci jeszcze do 21 wrzeŢnia, natomiast 

juŮ od paŬdziernika zapowiedziana jest nowa wystawa ăMinimal ó, w kt·rej 

bŋdzie moŮna przeŢledziļ zrodzony ok. 1960 roku radykalny ruch 

artystyczny na przykġadzie dzieġ minimal artu z kolekcji Pinault , 

zestawionych z pracami z innych prestiŮowych kolekcji [wystawa trwaļ 

bŋdzie od 8.10.2024 do 19.01 2026].  
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il . 17 . C®leste Boursier-Mougenot, ăClinamen ó, Bourse de Commerce, Paris, lipiec 2025, fot. 

B.  Valentine -Jambet  

 

Powr·cŋ jeszcze do wczeŢniejszego wņtku i wystawy ăParis Noir. Artistic 

circulations and anti -colonial resistance 1950 -2000 ó w Centre George 

Pompidou, kt·rej zaġoŮeniem byġo przeŢledzenie obecnoŢci i wpġyw·w 

czarnosk·rych artyst·w we Francji w poġowie XX do koŗca XX wieku. 

Zaprezentowano tu czŋsto niepokazywane wczeŢniej prace 150 tw·rc·w z 

Afryki, obu Ameryk i Karaib·w, wŢr·d nich Georgesõa Corana , Eda Clarka , 

Beauforda Delaney õa, Minga Smitha  i wielu innych. Okres, kt·ry interesuje 

kuratorkŋ wystawy, rozpoczyna siŋ mniej wiŋcej w roku  1947, kiedy powstaġ 

sġynny magazyn ăPr®sence Africaineó, i koŗczy upadkiem apartheidu i 

podziaġ·w rasowych, kiedy to pojawia siŋ nowy periodyk ð ăRevue noire ó. 

Alicia Knock  skupiġa siŋ na badaniu tworzenia siŋ nowej ŢwiadomoŢci 

toŮsamoŢciowej i poszukiwaniu transkulturowych jŋzyk·w artystycznych, 

akcentujņc znaczenie tw·rc·w pochodzenia afrykaŗskiego w redefinicji 

modernizmu i postmodernizmu oraz ich, czŋsto niedoceniany, wkġad w 
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rozw·j francuskiej sceny artystycznej. W centrum ekspozycji znalazġa siŋ 

instalacja w formie  okrņgġej matrycy, podejmujņca motyw Czarnego 

Atlantyku, oceanu jako dysku, metonimii Karaib·w i ăCaġego šwiataó, w 

nawiņzaniu do pojŋcia ukutego przez martynikaŗskiego poetŋ Edouarda 

Glissanta, jako metafory paryskiej przestrzeni. Wystawa proponuje ăŮywņ, a 

czŋsto nowņ mapŋ ParyŮaó8. 

 

 

il . 18 . ăParis Noir. Artistic circulations and anti -colonial resistance 1950 -2000ó, Centre 
George Pompidou, marzec 2025, fragment wystawy, fot.  D.  Morawetz  

 

Prezentacja objŋġa r·Ůne gatunki tw·rczoŢci ð od malarstwa i rze Ŭby, poprzez 

fotografiŋ i tekstylia, po instalacje i filmy.  Eksplorowaġa rozmaite style ð od 

surrealizmu , po abstrakcje afroatlantyckie i nowņ figuracje oraz takie 

tematy , jak aktywizm antykolonialny, wpġyw jazzu na sztuki wizualne albo 

wpġyw czarnosk·rych artyst·w na krajobraz kulturowy ParyŮa od lat 50. XX 

wieku po rok 2000. Wystawa, kt·ra odbywaġa siŋ w Galerii 1, na poziomie 6, 

od 19 marca do 30 czerwca 2025, w zasadzie juŮ po wyġņczeniu niekt·rych 

czŋŢci Centre Pompidou w zwiņzku z zaplanowanym remontem, odebrana 

 
8 https://www.centrepompidou.fr/en/program/calendar/event/VRo249Y  [dostŋp: 

9.09.2025] . 

https://www.centrepompidou.fr/en/program/calendar/event/VRo249Y
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zostaġa jako istotne wydarzenie podejmujņce problematykŋ przewartoŢciowaŗ 

paryskiej sceny artystycznej i unaoczniajņce potrzebŋ uzupeġnienia tej czŋŢci 

historii sztuki o wkġad i znaczenie artyst·w z diaspory afrykaŗsko-

karaibskiej w jej budowaniu, a takŮe potrzebŋ kontynuowania badaŗ i 

organizowania wydarzeŗ wok·ġ tej tematyki. 

W lipcu panowaġa w ParyŮu juŮ zupeġnie inna, lŮejsza atmosfera letniej 

kanikuġy. Turyst·w r·wnie duŮo jak w marcu, ale chyba bardziej 

nastawionych na przebywanie na ŢwieŮym powietrzu niŮ w zamkniŋtych 

muzealnych wnŋtrzach, choļ wġaŢnie one okazujņ siŋ najlepszym 

schronieniem przed lejņcym siŋ z nieba Ůarem. Tak wiŋc oglņdanie wystaw 

jest zdecydowanie przyjemniejsze.  

Poczņtek lipca to czas paryskiego Tygodnia Mody, z pokazami kolekcji haute 

couture  oraz innymi ekskluzywnymi wydarzeniami rozgrywajņcymi siŋ wok·ġ 

mody. Poza prezentacjami renomowanych marek w Cour Carr®e, na kt·re 

wpuszczani sņ tylko zaproszeni goŢcie, z okazji otwarcia tygodnia mody w 

Luwrze wieczorem 10 lipca miaġy miejsce og·lnie dostŋpne wydarzenia pod 

hasġem La Nuit De La Mode , kt·re dawaġy szerszej publicznoŢci moŮliwoŢļ 

uczestniczenia w zdarzeniach odkrywajņcych na nowo powiņzania sztuki i 

mody. Nie kt·re z nich miaġy zwiņzek z trwajņcņ wciņŮ wystawņ Louvre 

Couture, o kt·rej pisaġam wczeŢniej. Przede wszystkim myŢlŋ tu o trzech 

performance õach Jordana Rotha, kt·ry w swym spektaklu Radical Acts of 

Unrelenting Beauty  [Radykalne akty nieustajņcego piŋkna] nawiņzywaġ do 

aktualnej wystawy, a takŮe do samej architektury Muzeum. Jordan Roth, 

brodwayowski producent, kolekcjoner haute couture, transgenderowy aktor i 

performer oraz bywalec wybieg·w, postanowiġ wejŢļ do Luwru nie jako 

zwiedzajņcy, ale jako samoistne dzieġo sztuki i w tym celu przygotowaġ 

trzyczŋŢciowy spektakl, w kt·rym zaprojektowane przez niego kreacje 

transformujņ siŋ na oczach publicznoŢci zgromadzonej pod szklanņ kopuġņ 

Cour Marly. W pierwszym z epizod·w na obszernej biaġej krynolinie Rotha 

pojawia siŋ barwna projekcja czerwonej sukni Johna Galliano, 

zaprojektowanej w 2005 roku dla Diora w nawiņzaniu do kreacji Wortha z 

czas·w cesarzowej Eugenii i wġaŢnie prezentowanej w apartamentach 

Napoleona III w ramach Louvre Couture . W nastŋpnym performer nawiņzywaġ 
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do tematu skrzydeġ przewijajņcego siŋ przez caġņ kolekcjŋ muzealnņ, od 

posņgu Nike z Samotraki stojņcego na szczycie schod·w Daru w skrzydle 

Denona, poprzez niewielkie egipskie amulety, po wizerunek Michaġa 

Archanioġa Rafaela, i sam przeistacza siŋ w tajemniczņ postaļ z olbrzymimi 

skrzydġami, kt·rych rozpiŋtoŢļ wypeġnia niemal caġņ szerokoŢļ historycznego 

dziedziŗca wypeġnionego barokowymi rzeŬbami. Wreszcie w ostatniej 

sekwencji zostaje odziany przez szeŢciu stylizowanych na biaġo tancerzy w 

sukniŋ o sp·dnicy przybierajņcej geometryczny ksztaġt tr·jkņta, na kt·rej 

nastŋpnie wyŢwietlano obraz szklanej piramidy z dziedziŗca Luwru, 

zaprojektowanej przez architekta Ieoh Ming Pei podczas przebudowy 

dziedziŗca Muzeum na poczņtku lat 90. XX wieku i bŋdņcej odtņd symbolem 

nie tylko Luwru, ale samego miasta. Ten spektakl, przygotowywany przez 

dwa lata i majņcy w Luwrze swņ Ţwiatowņ premierŋ, zaprezentowany podczas 

jednego wieczoru trzykrotnie, to  ð jak pisze ăVanity Fairó9 ð poġņczenie teatru, 

choreografii i mody, a artysta wyjaŢnia, Ůe  ăpraca ta zostaġa pomyŢlana jako 

dialog ze skarbami i architekturņ Luwruó.  NaleŮy go takŮe rozumieļ jako 

wyraz nowego otwarcia Luwru dla nowej i mġodej publicznoŢci, kt·rego 

inicjatorem i wyrazicielem jest Olivier Gambet, od 2022 dyrektor Dziaġu 

Sztuk Dekoracyjnych Muzeum. Popiera go w tym Laurence des Cars, 

dyrektor Luwru od 2021 roku, podkreŢlajņc, Ůe ăwġaŢnie tego szukamy: 

nowego wyglņdu, czegoŢ ekscytujņcego, ale jednoczeŢnie zawsze aktualnegoó. 

PowaŮne traktowanie mody, nie tylko historycznej, ale teŮ tej najbardziej 

wsp·ġczesnej, to tradycja paryskich muze·w, a zwġaszcza MAD, kt·re od 

wielu lat przygotowuje cyklicznie niezwykle spektakularne wystawy 

poŢwiŋcone zar·wno pionierom mody, jak i  dzisiejszym jej tw·rcom.  Od 

koŗca czerwca trwa tam ekspozycja ăPaul Poiret, la mode est une f°teó 

[Paul Poiret. Moda jest celebracjņó], kt·ra jest bardzo wnikliwņ prezentacjņ 

sylwetki i tw·rczoŢci oraz burzliwych los·w kariery tego wielkiego krawca 

[1879ð1944] . Inicjator rewolucyjnych przemian w modzie kobiecej, uznan y i 

fetowan y, na koniec zostaġ zapomnian y. Jego tak wielka retrospektywa 

 
9 https://www.vanityfair.com/style/photos/jordan -roth -performance -at -the -
louvre?srsltid=AfmBOoqBA0_o_dEW79tjEKIaXfHQPFYXdozX0zbr7nMO00zZLbnkeGbi  

[dostŋp: 11.09.2025] . 

 

https://www.vanityfair.com/style/photos/jordan-roth-performance-at-the-louvre?srsltid=AfmBOoqBA0_o_dEW79tjEKIaXfHQPFYXdozX0zbr7nMO00zZLbnkeGbi
https://www.vanityfair.com/style/photos/jordan-roth-performance-at-the-louvre?srsltid=AfmBOoqBA0_o_dEW79tjEKIaXfHQPFYXdozX0zbr7nMO00zZLbnkeGbi
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odbywa siŋ w ParyŮu po raz pierwszy, nie bez kontekstu  ð jak siŋ wydaje ð 

obchod·w Wystawy Sztuk Dekoracyjnych z 1925 roku, gdyŮ wkġad Poireta w 

rozw·j sztuk stosowanych oraz estetykŋ art d®co nie m·gġby pozostaļ przy tej 

okazji pominiŋty.  

 

 

il . 19 . Paul Poiret w swoim atelier podczas przymiarki i George Barbieri  

  

il. 20.  Okġadka magazynu ăLes Modesó, kwiecieŗ 1912, Paris, Manzi, Joyant et Cie, 1912 

H®liograwiura É Les Arts D®coratifs 

 

Paul Poiret  ð jak pamiŋtamy ð ăwyzwoliġ kobiety z gorsetu, choļ skrŋpowaġ im 

nogió, przynajmniej na jakiŢ czas, proponujņc okoġo 1911-1912 

wrzecionowatņ liniŋ sukien obszernych g·rņ, ale zwŋŮajņcych siŋ w okolicy 

ġydek tak, Ůe moŮna byġo poruszaļ siŋ tylko bardzo drobnymi krokami. 

JednoczeŢnie to on wġaŢnie zdefiniowaġ nowoczesnņ sylwetkŋ kobiecņ 

przystosowanņ do ruchu i aktywnoŢci oraz wprowadziġ nowņ estetykŋ jako 

ten, kt·ry nadawaġ ton modzie od Belle £poque po lata 20 . Dziaġaġ pod 

wġasnņ markņ od 1903 roku, kiedy to po kilku latach nauki u Douceta i 

pracy w Maison Worth otworzyġ wġasny dom mody, do kt·rego przybywaġa 

Ţwiatowa klientela, zġoŮona z europejskiej arystokracji, sġynnych aktorek i 

dam z towarzystwa i wok·ġ kt·rego zgrupowaġ wielu znanych juŮ lub 

obiecujņcych artyst·w, oferujņc im wsp·ġpracŋ. Byġ wielkim admiratorem 

wsp·ġczesnej sztuki i jej kolekcjonerem, szczeg·lnie ceniņcym sobie fowizm, 
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kt·rego paletņ kolorystycznņ inspirowaġ siŋ w swych projektach delikatnych i 

powiewnych sukien w pierwszych latach XX wieku. Do jego ulubionych 

artyst·w naleŮeli Paul Iribe, Raoul Dufy, Maurice de Vlaminck, Georges 

Lepape. Jednak zamiġowanie do wystawnego Ůycia oraz wydatki zwiņzane z 

poszerzaniem firmy o szkoġŋ mody Martine i produkcjŋ perfum doprowadziġy 

go w latach 20. do upadku finansowego i zmusiġy do odsprzedania w 1924 

roku domu mody Poiret, w kt·rym jeszcze pozostaġ jako projektant, ale w 

1929 musia ġ go caġkiem opuŢciļ. W 1925 roku, mimo trudnoŢci 

finansowych , podjņġ jeszcze ambitny i kosztowny wysiġek uczestnictwa w 

Wielkiej Wystawie Sztuk Dekoracyjnych i Przemysġu, wynajmujņc trzy barki 

zacumowane u brzegu Sekwany i wielkim nakġadem wġasnych Ţrodk·w 

adaptujņc je do prezentacji caġego swojego asortymentu ð od mody 

poczynajņc, poprzez wystr·j wnŋtrz, na perfumach koŗczņc. Niezwykle 

wystawna ekspozycja nie przyniosġa mu jednak sukcesu i caġe 

przedsiŋwziŋcie zakoŗczyġo siŋ kompletnņ ruinņ finansowņ krawca, kt·ry od 

tego momentu popadaġ juŮ tylko w coraz to wiŋksze tarapaty.  

 

 

il. 21 -22 . Zdjŋcia trzech barek u brzegu Sekwany wyczarterowanych i urzņdzonych przez 

Poireta na czas Wystawy Sztuk Dekoracyjnych 1925, fot. D.  Morawetz  

 

Wystawa w MAD , prowadzņc widza przez kolejne etapy drogi zawodowej i 

Ůyciowej Poireta, kġadzie teŮ nacisk na jego zdolnoŢci organizacyjne, 

innowacyjnoŢļ w prowadzeniu domu mody, rewolucyjne pomysġy w 

dziedzinie form i kroju, a takŮe wkġad w estetykŋ art d®co, nie pomijajņc teŮ 

jego znaczenia jako animatora Ůycia kulturalno-artystycznego i organizatora 
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wspaniaġych kostiumowych bali, takich jak Bachus czy BaŢnie Tysiņca i 

Drugiej Nocy, kt·re zrosġy siŋ z historiņ i kulturņ ParyŮa. 

Wielowymiarowa ekspozycja wydobywa na Ţwiatġo dzienne znane i mniej 

znane kreacje artysty, akcesoria mody, zdjŋcia i dokumentacjŋ modeli oraz 

sposobu pracy, a takŮe rodzinne fotografie i portrety ukazujņce styl Ůycia 

jednego z najwiŋkszych tw·rc·w mody, kt·ry zainicjowaġ nowoczesne 

krawiectwo rozumiane jako kreacja artystyczna i stworzyġ prototyp krawca- 

kreatora mody, r·wnego artystom innych dziedzin sztuki. Poiret byġ teŮ 

prekursorem idei recyklingu , wġņczajņc niekiedy do swych modeli oryginalne 

elementy tekstylne, hafty, fragmenty antycznych tkanin, kt·re przywoziġ z 

licznych podr·Ůy do egzotycznych kraj·w.  

 

 

il . 23 . Widok wystawy ăPaul Poiret, la mode est une f°teó, MAD, Paris, lipiec 2025, fot.  D.  

Morawetz  

 

Opisujņc samņ ekspozycjŋ, naleŮy podkreŢliļ niezwykġņ dbaġoŢļ paryskich 

kurator·w i konserwator·w muzealnych o jak najlepsze pokazanie 

oryginalnych modeli w odpowiedniej przestrzeni i oŢwietleniu, 

wyeksponowanie jakoŢci i r·ŮnorodnoŢci tkanin i ozd·b, precyzji wykonania, 

caġego krawieckie go savoir -faire, kt·ry od stuleci polega na przekazywanych z 

pokolenia na pokolenie umiejŋtnoŢciach manualnych i specjalnych 

technikach , jakimi szczyci siŋ paryska haute couture . MoŮna siŋ nimi 
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zachwycaļ i delektowaļ, wiedzņc r·wnieŮ, Ůe dzisiaj podobne rezultaty osiņga 

siŋ za pomocņ wysoko rozwiniŋtych technologii, kt·re jednak nie mogņ 

przyļmiļ efektu benedyktyŗskiej niekiedy pracy rņk wysoko 

wykwalifikowanych szwaczek wczeŢniejszych epok. A dowodem na to jest 

wciņŮ obecne w tw·rczoŢci najwiŋkszych wsp·ġczesnych projektant·w 

zainteresowanie dla sztuki dawnych kreator·w mody i inspirowanie siŋ nimi. 

Niejako w symetrii do wystawy w Muzeum Sztuk Dekoracyjnych ustawiġa siŋ 

mniej spektakularna, ale r·wnie rzetelna w pr·bie przybliŮenia sylwetki innej 

wielkiej postaci mody i jej dzieġa, zorganizowana w Petit Palais, we 

wsp·ġpracy z Palais Galliera, Mus®e de la mode de la Ville de Paris, wystawa 

ăWorth, Inventer la haute couture ó [Worth, Wynalezienie haute couture], 

otwarta od 7 maja do 7 wrzeŢnia 2025 [niestety duŮo kr·cej niŮ wystawa 

Poireta, zapewne ze wzglŋdu na duŮņ iloŢļ eksponat·w wypoŮyczonych z 

kolekcji amerykaŗskich]. Wystawa waŮna, gdyŮ nigdy nie byġ pokazywany w 

takiej skali tw·rca haute couture, Charles Frederick Worth, kt·ry przybyġ do 

ParyŮa z Anglii i zaġoŮyġ tu w 1858 roku pierwszy na Ţwiecie dom mody, 

osiņgajņc bardzo szybko wysokņ pozycjŋ. Cieszyġ siŋ wielkim uznaniem wŢr·d 

dam z  towarzystwa, arystokracji i krŋg·w wġadzy, zdobywajņc 

miŋdzynarodowņ klientelŋ i stajņc siŋ niekwestionowanym ăkr·lem ParyŮaó. 

Wprowadziġ szereg innowacji w ·wczesnym systemie mody opierajņcym siŋ 

wczeŢniej na kobietach-krawcowych, rozpoczņġ erŋ wielkich krawc·w ð 

dyktator·w, kt·rzy ze zwykġych dostawc·w sukien dla arystokracji i dworu 

stali siŋ tymi, kt·rzy proponujņ fasony i wzory. Worth wprowadziġ kolekcje 

sezonowe i praktykŋ pokaz·w mody z Ůywymi modelkami, po raz pierwszy 

uŮyġ takŮe pojŋcia marki [la griffe], kt·rņ staġo siŋ jego nazwisko, widoczne w 

postaci wszywki z wyhaftowanym odrŋcznym podpisem wewnņtrz kaŮdego 

modelu, jakich setki, a nawet tysiņce wypuszczaġ ze swego sġynnego atelier 

przy rue de la Paix 7 w ParyŮu. 

Wystawa pokazywaġa w spos·b chronologiczny kolejne etapy rozwoju kariery 

Anglika, kt·ry bŋdņc najpierw pomocnikiem w londyŗskich sklepach z 

nowoŢciami, wkr·tce po przebyciu Kanaġu La Manche zostaġ gġ·wnym 

sprzedawcņ w renomowanym paryskim sklepie z tkaninami u Gagelina i 

szybko, poprzez wsp·lnņ firmŋ zaġoŮonņ ze   Szwedem Boberghiem [1858], a  
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il . 24 . WejŢcie na wystawŋ ăWorth. Inventer de la haute couture ó, Petit Palais, Paris, 2025, 

fot. D.  Morawetz  

 

potem juŮ prowadzņc pierwszy w Ţwiecie dom mody pod wġasnym 

nazwiskiem [od 1870] , doszedġ dziŋki pomysġowoŢci i determinacji do pozycji 

najwiŋkszego krawca epoki, ubierajņcego samņ cesarzowņ Eugeniŋ, Ůonŋ 

Napoleona III, a ostatecznie zdoġaġ zaraziļ swņ pasjņ nastŋpne pokolenia, 

syn·w i wnuk·w, kt·rzy z powodzeniem prowadzili firmŋ Worth przez 

pierwsze dekady XX wieku. Worth najpierw przyczyniġ siŋ do rozwoju i 

utrwalenia krynoliny, wprowadzajņc sw·j wġasny styl jej zdobienia, a potem 

byġ tym, kt·ry zapoczņtkowaġ turniurŋ. Mimo Ůe jego kreacje miaġy bardzo 

wyg·rowane ceny, zam·wienia przychodziġy z caġego Ţwiata, a Worth coraz 

bardziej utrwalaġ swojņ pozycjŋ dyktatora mody, autokreujņc r·wnieŮ samego 

siebie, co p·Ŭniej staġo siŋ jednym z element·w wizerunku kreatora mody, 

czujņcego siŋ artystņ na r·wni z tw·rcami innych dziedzin. Stylistycznie 

Worth sytuowaġ siŋ ze swymi projektami w nurcie obecnego w ostatnim 30-

leciu XIX wieku historyzmu, czyniņc nawiņzania do ubior·w renesansowych i 

VIII -wiecznych, inspiruj ņc siŋ sġynnymi przykġadami historycznego 

malarstwa portretowego.  
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il . 25 . Worth  &  Bobergh, Suknia do transformacji z gorsetem wieczorowym,  1866 -1868,  Petit 

Palais, fot. D.  Morawetz  

 

Style jednak siŋ zmieniaġy, a synowie Wortha starali siŋ iŢļ z duchem czasu. 

I tu pojawiajņ siŋ zn·w powiņzania z art d®co, gdyŮ jeden z wnuk·w Wortha, 

Jean -Charles, wykazywaġ wielkie zamiġowanie do nowej estetyki i motyw·w 

dekoracyjnych tego stylu, a jego projekty byġy wielokrotnie chwalone przez 

prasŋ i krytykŋ lat 20. ubiegġego wieku. 

Atrakcyjna scenograficznie wystawa wciņgaġa widza w Ţwiat wielkiego Ţwiata 

mody II poġowy XIX wieku i styl Ůycia ·wczesnej kobiety z wyŮszych sfer. 

Jedna z kilkunastu sekwencji, na jakie podzielono ekspozycjŋ, byġa 

poŢwiŋcona caġodobowej garderobie damskiej. Zatytuġowana: DwadzieŢcia 

cztery godziny z Ůycia kobiety. miaġa charakter kolistej  ăpanoptycznejó 

prezentacji rozmaitych kreacji z Maison Worth, odpowiednich na r·Ůne pory 

dnia oraz prywatno -towarzyskie okazje w ciņgu doby. 

MoŮna byġo takŮe podziwiaļ liczne portrety i fotografie artysty oraz czġonk·w 

rodziny Wortha w wystawnych wnŋtrzach jego prywatnej siedziby i 

imponujņcego domu mody. Genialny krawiec, ukazywany w rozmaitych 

wcieleniach i przebraniach, miaġ jednak skġonnoŢci autokratyczne i jego 
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postaļ oraz legenda, nawet po Ţmierci, przyļmiewaġa jego potomk·w 

kontynuujņcych tradycjŋ rodzinnņ. 

 

il . 26 .  Emile Friant, Portret Wortha , olej na pġ·tnie, 1893, fot. D. Morawetz  

 

Po tych budujņcych historycznych klimatach odczuġam potrzebŋ 

wsp·ġczesnej awangardy mody, udaġam siŋ wiŋc do Palais Galliera, gdzie 

wġaŢnie zostaġa otwarta retrospektywa amerykaŗskiego projektanta osiadġego 

w ParyŮu [ăRick Owens. Temple of Love ó], kt·ry od swego debiutu w latach 

90. podwaŮa normy piŋkna, tworzņc dziwaczne sylwetki o zaburzonych 

proporcjach i przeskalowanych elementach ciaġa, uŮywajņc w tym celu 

specjalnych technik kroju raczej niŮ projektowania jako takiego. Dziaġajņc 

jako niezaleŮny projektant , od kilku lat wszystkie swoje pokazy organizuje na 

dziedziŗcu pobliskiego Palais de Tokyo, kt·ry przez swņ aurŋ 

monumentalnego klasycyzmu lat 30 . XX wieku stwarza znakomite tġo dla 

majņcych w sobie coŢ z antycznych szat modeli artysty.  

Owens lubi r·Ůnicowaļ poziomy naturalnych wybieg·w, dlatego opr·cz 

wykorzystywania schod·w i piŋtrzņcych siŋ wok·ġ nich element·w 

architektonicznych czŋsto dodaje jeszcze wġasne konstrukcje komplikujņce 

przestrzeŗ i stwarzajņce dodatkowņ moŮliwoŢļ dla ukġad·w 

choreograficznych wykonywanych w tych jego pogmatwanych strojach. Nic 
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wiŋc dziwnego, Ůe jako reŮyser i scenograf swej wystawy, takŮe w Palais 

Galliera postaraġ siŋ o poġņczenie przestrzeni wewnŋtrznej z zewnŋtrznņ 

fasadņ i ogrodem, przez co otworzyġy siŋ nowe nieoczekiwane znaczenia. 

Wystawa pokazuje z jednej strony Ŭr·dġa jego inspiracji i referencje 

kulturowe z czas·w amerykaŗskiej mġodoŢci, a z drugiej ð ewolucjŋ jego 

pracy od roku 2003, kiedy pojawiġ siŋ w ParyŮu. W kaŮdej nowej kolekcji 

Owensa sņ zapisane Ţlady poprzedniej, a kaŮdy pokaz zawiera w sobie jakieŢ 

przesġanie spoġeczne lub polityczne, czŋsto odnoszņce siŋ do aktualnych 

wydarzeŗ lub w jakiŢ spos·b je antycypuje.  

 

 

il . 27 . Rick Owens, fragment wystawy ăTemple of Love ó, Palais Galliera, ParyŮ, 2025, fot. D. 

Morawetz  

 

Wystawa ta bardzo mnie ucieszyġa, gdyŮ oglņdajņc pokazy Ricka Owensa, 

kt·re toczņ siŋ bardzo szybko przy oryginalnej, sporzņdzonej kaŮdorazowo 

lub tworzonej na Ůywo ŢcieŮce dŬwiŋkowej oraz w oparach unoszņcych siŋ 

dym·w, nie zauwaŮa siŋ wspaniaġej, wysoko postawionej techniki wykonania, 

kt·rņ na wystawie moŮna podziwiaļ z bliska i doceniļ jej jakoŢļ godnņ 

najwyŮszej haute couture . 

Z Palais Galliera wġaŢciwie juŮ niedaleko do Mus®e Jacquemart-Andr® na 

bulwarze Haussmanna, neobarokowej siedziby maġŮeŗstwa bankiera 
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£douard Andr® i malarki N®lie Jacquemart. W ukoŗczonym w 1875 roku 

lõh¹tel particulier para ta zgromadziġa imponujņcņ kolekcjŋ sztuki, zwġaszcza 

wġoskiej, kt·ra nastŋpnie przekazana zostaġa Akademii Francuskiej. W 1913 

roku przeksztaġcono to miejsce w publiczne muzeum, w kt·rym opr·cz 

wspaniaġych wnŋtrz moŮna oglņdaļ r·wnieŮ bardzo dobre wystawy 

tematyczne i monograficzne. Tym razem trafiġam tam z powodu koŗczņcej siŋ 

wġaŢnie wystawy ăArtemisia Gentileschi. H®roµne de lõart ó [od 19 marca  

do 3 sierpnia 2025]. Byġ to przeglņd tw·rczoŢci malarskiej Artemisii 

Gentileschi, rz ymskiej artystki, c·rki malarza Orazio Gentileschiego, jednej z 

niewielu malarek ery nowoŮytnej, kt·ra za Ůycia zdobyġa miŋdzynarodowe 

uznanie, przewyŮszajņce nawet sġawŋ jej ojca. W technice malarskiej 

posġugiwaġa siŋ biegle Ţwiatġocieniem w duchu mistrza Caravaggia, a jej 

geniusz przede wszystkim uwydatniaġ siŋ w znakomitych portretach i 

autoportretach. Prezentacja odkrywajņca ponownie zapomnianņ artystkŋ 

plasuje siŋ w bardzo aktualnym nurcie wydobywajņcym na Ţwiatġo kobiety 

niezaleŮne, silne, realizujņce swe ambicje i osobowoŢļ wbrew panujņcym 

przekonaniom i zwyczajom epoki, pokazujņc jej powiņzanie ze 

wsp·ġczesnoŢciņ. 

 

Mus®e Jacquemart-Andr® proponuje na koniec roku innņ r·wnie waŮnņ 

wystawŋ ăGeorges de La Tour. Entre ombre et lumi¯reó, kt·ra ð otwarta 11 

wrzeŢnia ð trwaļ bŋdzie do 25 stycznia 2026. 

 

šwiŋto narodowe Francji, 14 lipca, nie pozwoliġo mi dotrzeļ do Fundacji 

Louis Vuitton na obszerny pokaz Davida Hockneya [ăDavid Hockney 25 ó, 

od 9.04 do 1.09.2025], kt·ry chyba doczekaġ siŋ juŮ wielu opis·w, ten brak 

wiŋc, mam nadziejŋ, przejdzie tutaj niezauwaŮony.  

 

Zamiast tego kilka zdaŗ o odwiedzinach w Muzeum Picassa na rue de 

Thorigny w dzielnicy Marais, dokņd przyciņgnŋġa mnie utrzymana w nastroju 

minimalistyczno -konceptualnym wystawa ăAnna Maria Maiolino. I am 

here. Estou Aqui ó [trwaġa do 21 wrzeŢnia], waŮnej postaci brazylijskiej 

sceny artystycznej . To pierwsza indywidualna prezentacja we Francji i 
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odbywa siŋ w ramach brazylijskiego sezonu kulturalnego. Tytuġ moŮe 

wskazywaļ na zaznaczanie wġasnej obecnoŢci artystki i jej potrzebŋ 

prowadzenia dialogu z perspektywy wsp·ġczesnoŢci z dorobkiem wielkiego 

poprzednika przez akcentowanie dyskretnego powiņzania z tw·rczoŢciņ 

Picassa. ăWystawione prace nie sņ biernymi obiektami, lecz aktywnymi 

obecnoŢciami, kt·re wciņŮ generujņ dialogió ð m·wi Maiolino. W jej pracach 

widaļ zwiņzki z minimalizmem i konceptualizmem, z kt·rymi zetknŋġa siŋ 

podczas pobytu w Nowym Jorku na przeġomie lat 60. i 70., oraz skġonnoŢļ 

do uŮywania tekstu jako elementu wypowiedzi artystycznej, w kt·rej istotne 

jest stosowanie takŮe wielu innych medi·w ð od malarstwa i rysunku, 

poprzez drzeworyt, fotografiŋ i wideo, po performance i rzeŬbŋ w glinie. Na 

zeszġorocznym Biennale w Wenecji artystka, urodzona w 1942 roku we 

Wġoszech, pokazaġa pracŋ zatytuġowanņ Year 1942 (1973), kt·ra jest czŋŢciņ 

jej  Mental Maps , serii poruszajņcej tematykŋ jej wġasnych przeŮyļ 

emigracyjnych.  

 

  

i l.  28 -29 . ăAnna Maria Maiolino. I am here. Estou  Aquió, Muzeum Picassa, 

ParyŮ, 2025, fot. D.  Morawetz  
 

Na tym koŗczŋ opis moich paryskich peregrynacji, bynajmniej nie 

systematycznych i wyznaczanych czŋsto przypadkowņ trajektoriņ, na jakiej 

siŋ znajdowaġam, pr·bujņc pokonywaļ odlegġoŢci spacerowym krokiem 

pozwalajņcym r·wnieŮ na peġniejszy odbi·r miasta, kt·re skrywa wciņŮ wiele 
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niespodzianek, odsġania nowe miejsca, galerie sztuki, awangardowe butiki, 

powstajņce w loftach wok·ġ Saint Germain des Pres [zgodnie z ustanowionņ 

przez Yves Saint -Laurenta w latach 60.  ubiegġego wieku tradycjņ sytuowania 

butik·w pr°t- -̈porter na lewym brzegu Sekwany] i czŋsto szybko znikajņce, 

 

 

il . 30 . Wnŋtrze awangardowego butiku w okolicach bulwaru Saint -Germain -des-Pr¯s, fot. D. 

Morawetz  

oraz znane zakņtki, kt·re trwajņ niezmienione lub te poddajņce siŋ 

transformacjom wraz z upġywem czasu. ParyŮ Ůyje i wciņŮ ma coŢ nowego do 

zaoferowania.  

   

il . 31 -32 . Mur przy niewielkiej uliczce, rue Ferou,  na kt·rym zapisano poemat 16-letniego 

Artura Rimbaud Statek pijany . Nieco dalej znajduje siŋ ten malowniczy zauġek z kwiatami. 
fot. D.  Morawetz  




